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MOT DU PRÉSIDENT
كلمة السيد الرئيـس

إصــدار مجلة دورية من أجل التواصل الداخلي 
مــع الفلاحييــن المنخرطين في التعاونية الفلاحية 

وعموم المســتخدمين بمختلف وحدات الإنتاج ووكلات 
البيع يعتبر بالنســبة لنا خطوة في إطار تعزيز 

التماســك والترابط الاجتماعي الذي يعتبر واحدة 
مــن أهم الركائــز التي تقوم عليها التعاونية. 

هذه المجلة وســيلة من أجل تثمين جهود الجميع، من 
فلاحيين ومســتخدمين وجنود الخفاء الذين ساهموا 
فــي تحقيق النجــاح الكبير لتعاونية »كوباك« كل من 
موقعــه، واحتفــاء بهؤلاء جميعا خصصنا أبواب هذه 

المجلة للتعريف بهذه الوجوه الكريمة التي ســاهمت 
فــي صنع أزيد مــن ثلاثة عقود من العمل المتواصل. 

فالرهان اليوم هو الحفاظ على المكتســبات 
وتطويــر الأداء وتعميق البعد الاجتماعي وتعزيز 

المســاهمة الفعالة لتعاونية »كوباك« في النسيج 
الاقتصادي الوطني كمؤسســة رائدة في الاقتصاد 

الاجتماعــي والتأكيد على أن الروح التعاونية 
هي الســر في كل هذه النجاحات المتتالية. 

المجلة جســر جديد للتواصل الذي نســعى أن يكون 
فعالا فالتواصل أضحى ضرورة ملحة لتعزيز التماســك 

حمة الداخلية لتعاونية »كوباك« .
ُّ
وتقويــة الل

C’est un vecteur de commu-
nication que nous avions 
lancé, cette année,  afin de 

se rapprocher de nos adhérents et 
collaborateurs pour une meilleure 
écoute. Pour notre quatrième 
numéro du magazine institution-
nel de la COPAG, notre but est de 
répondre à vos attentes en matière 
d’information et de communi-
cation. Et au delà de la question 
de la communication interne qui 
revêt actuellement un caractère 
important pour l’implication de 
nos équipes dans les différentes 
prises de décision, l’essentiel 
pour nous est d’institutionnaliser 
la publication de ce magazine 
afin de fédérer les acteurs de la 
COPAG autour de notre projet 
de développement socioécono-
mique et apporter une meilleure 
cohésion sociale au sein de notre 
coopérative. En somme, le ma-
gazine institutionnel reflète aussi 
les efforts fournis, durant trois 
décennies, par le premier noyau 
d’adhérents qui a pris la décision 
en mai 1987 d’unir leurs forces 
en se regroupant dans le cadre de 
la coopérative, mais permet aussi 
à nos collaborateurs de com-
prendre la situation générale de 
la coopérative en renforçant leur 
sentiment d’appartenance. Au-
jourd’hui, l’enjeu est de préserver 
les acquis et améliorer nos perfor-
mances dans le cadre d’une quête 
continue de développement du 
climat social des collaborateurs 
qui ont contribué à la réussite de 
notre modèle socioéconomique .

Moulay Mʹhamed Loultiti
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EDITO
افتتاحيـــة

هذه  من  الرابع  العدد  يأتي 
يتسم  سياق  في  المجلة 
في  التواصل  أهمية  بتنامي 
وتقوية  المؤسسات  إدارة 
الرفع  وكذا  الداخلي  نسيجها 
من  الفاعلين  ارتباط  درجة  من 
مختلف مواقعهم بالمؤسسة 

التي يشتغلون بها. 
»كوباك«  تعاونية  من  ووعيا 
الاستراتيجي  البعد  بهذا 
للتواصل، فإننا أخذنا على عاتقنا 
بناء تجربة جديدة في التواصل 

جهة  من  والفلاحيين  التعاونية  بين  الداخلي 
المستخدمين من جهة  التعاونية و  بين  وكذا 
أخرى، وذلك من أجل أن يواكب الجميع الخطوات 
 التي تقطعها التعاونية على درب النجاح وعلى 

امتداد أزيد من ثلاثة عقود من الزمن. 
صلب  في  أصبح  اليوم  الداخلي  التواصل 
رهانات المؤسسات الاقتصادية الرائدة عالميا، 
في  لنا  بالنسبة  الداخلي  التواصل  أن  كما 
التعاونية الفلاحية »كوباك« هو ترسيخ للأبعاد 
عليها  تأسست  التي  والإنسانية  الاجتماعية 
من  أشخاص  إبراز  خلال  من  وذلك  التعاونية، 
التعاونية    نجاح  في  الفضل  لهم  كان  الظل 
وكذا إقرار لشهادة حق في أعضاء مؤسسين 
في  البليغ  الأثر  الجريئة  لمواقفهم  كانت 
أن  كما  كوباك،  حققته  الذي  النجاح  صناعة 
التي  الجديدة  التقنيات  لإبراز  نافذة  المجلة 
ما  سواء  باعتمادها،  تتميز  التعاونية  أضحت 
البيئة وكذا  الماء والحفاظ عن  باقتصاد  تعلق 

الرفع من فعالية العنصر البشري .

هشام العلوي
مديــر التسويق

Le quatrième numéro du magazine 
institutionnel de la COPAG est sorti. 
Le fait d’éditer, d’une façon régulière, 
cet outil de communication interne 
confirme, une fois de plus,  l’impor-
tance que nous prêtons à la com-
munication interne au sein de notre 
coopérative qui couvre une vaste 
étendue géographique. Aujourd’hui 
plus que jamais, ce volet occupe une 
place prépondérante en vue d’assu-
rer un bon fonctionnement de notre 
organisation. Et dans le cadre de la COPAG, 
cela s’est traduit sur la communication autour 
de toutes les facettes de la vie de notre coopé-
rative puisqu’on est conscients de la dimension 
stratégique de la communication pour les dif-
férents maillons et chaîne de valeur de la CO-
PAG. En effet, les collaborateurs et adhérents 
souhaitent être prioritairement informés sur 
l'évolution des activités de la coopérative  et ses 
enjeux économiques ainsi que sur la politique 
sociale. C’est pourquoi, le magazine, contribue 
à la circulation de l'information interne et véhi-
culer les valeurs et la culture de la COPAG. Du 
point de vue externe, le magazine joue un rôle 
important pour véhiculer l’image de marque 
de la COPAG  et fournir des informations qui 
peuvent apporter des connaissances au sujet 
de notre coopérative… Les enjeux majeurs de 
la communication interne sont donc d’appor-
ter une réelle plus-value au développement de 
notre organisation .

Hicham ALAOUI
Directeur Marketing
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HISTOIRE D’UN PRODUIT
قصـة منتـــوج

نكتاري،
المولـــود الجديد الـذي 

عزز عائلة منتوجات 
"جـــــــودة"

مــع مطلــع الألفية الثالثة عــرف انتاج 
الحوامــض طفــرة نوعيــة فــي عــدد 
مــن مناطق المغــرب وكانــت ضيعات 
منخرطــي تعاونيــة كوباك، جــزءا من 
هذه النقلة النوعية التي عرفها القطاع 
كنتيجة لمخطــط المغرب الأخضر الذي 
شجع على توسيع المساحات المزروعة 

والدعم الموجه للفلاحيين.
وتزامنــا مع ذالــك كانت الصــادرات 
المغربيــة مــن الحوامض إلــى الاتحاد 
الأوربــي تعرف بعض المشــاكل الأمر 
الذي تســبب في عدم قدرة الفلاحيين 
علــى جنــي أزيــد مــن 50 بالمائة من 

المنتوج الذي بقي في الأشجار.
فــي هــذه الظرفية جاءت فكرة إنشــاء 
معمــل للإنتــاج عصير البرتقــال من 
أجــل تفادي مثــل هذه الأزمــات التي 
يتكبد فيها الفلاحون خسارة كبيرة في 
المنتوج الذي يكلف اســتثمارات كبيرة 

في عوامل الإنتاج. 
وفي ســنة 2001 كانت أشــغال بناء 
وحــدة صنــع العصائــر قــد اكتملت 
لكــن ارتفــاع نســبة الصــادرات إلى 
الخــارج والطلــب المتزايد خــلال تلك 
 الســنة على المنتوج المغربي حال دون 

تشغيل هذه الوحدة.
ســنة  موســم  مطلــع  ومــع  أنــه  إلا 
2004 شــرعت تعاونيــة كوبــاك فــي 

L’histoire d’un produit est une nouvelle rubrique qui consiste à raconter l’essence d’un produit ou 
d’une marque de la COPAG. Lors de cette édition, nous avons mis en exergue le contexte de com-

mercialisation de Nectary qui a renforcé la gamme de produits de la marque « Jaouda ».

" قصة منتوج " نافذة سنحكي من خلالها قصة مجموعة من المنتوجات التي أضحت تعاونية كوباك تتميز بها في الأسواق، 
والتفاصيل التي صاحبت سياق هذا المنتوج أو ذلك وأهم الفاعلين في لحظة ولادته، وفي هذه الحلقة سنحكي حكاية نكتاري 

الذي يعتبر من المنتوجات التي تحمل اسم "جودة" التي أصبحت علامة تجارية مرجعية في الصناعات الغذائية في المغرب.

À l’aube du troisième millénaire, la pro-
duction agrumicole a connu une nette 
évolution au niveau des principaux 
bassins de production. Du coup, les 
exploitations de la COPAG ont affiché 
la même tendance à l’issue des me-
sures adoptées par le Plan Maroc Vert. 
Chose qui a contribué à l’accroissement 
des superficies plantées et le rajeunis-
sement des vergers dans le cadre de 
l’appui apporté aux agriculteurs. Pa-
rallèlement à cette augmentation,  les 
exportations  agrumicoles marocaines 
ont été entravées par des barrières 
non tarifaires à l’entrée de l’Union Eu-
ropéenne. Par conséquent, les agrumi-
culteurs de la COPAG ne pouvaient pas 
écouler l’autre moitié de leur récolte. 
C’est dans ce contexte que l’idée de 
la création à Aït Iazza de l’unité  de 
fabrication de jus de fruits est venue 
pour éviter les dégâts occasionnés par 
les différentes crises conjoncturelles. 
Dans ce sens, cette nouvelle unité a 
permis à la COPAG de valoriser la pro-
duction à travers la transformation des 

agrumes, mais aussi écouler la pro-
duction agrumicole via la fabrication 
de jus d’orange Nectary commercialisé 
sous la marque Jaouda. Les travaux au 
sein de cette unité ont été accomplis  
en  2001. Toutefois, sa mise en service 
a été opérée trois ans après la réalisa-
tion des travaux. Durant cette période, 
la demande sur les produits agrumi-
coles ont connu un engouement au 
niveau du marché national alors que 
les exportations ont enregistré éga-
lement une dynamique. En 2004, la 
COPAG a procédé à l’opérationnalisa-
tion de son unité  de fabrication de jus 
de fruits pour couvrir l’évolution de la 
production, mais aussi créer l’équilibre 
entre les exportations et les quantités 
acheminées à l’unité. C’est en réponse 
à l’évolution de la production que la 
COPAG a crée cette unité et par la 
même occasion, elle a mis sur le mar-
ché le produit de Nectary sous forme 
de jus d’orange. Avec l’appréciation de 
ce produit par les consommateurs, les 
lignes de production travaillent actuel-
lement d’une façon permanente pour 
satisfaire la demande accrue sur ce 
produit. .

Nectary,
renforce
la gamme
de produits
« Jaouda »

تشــغيل هذه الوحدة من أجل اســتيعاب الإنتاج المتزايــد للحوامض وخلق توازن 
بــين الصادرات والكميات الموجهة للعصر لتنتهي الحكاية بظهور منتوج اســمه " 
نكتــاري" وهــو عبارة عن عصيــر طبيعي للبرتقال لينضاف إلــى عائلة المنتوجات 
 الحاملة لعلامة " جودة" ومع تزايد الطلب على هذا المنتوج أصبحت الوحدة تشتغل 

بشكل مستمر وأصبح للمنتوج مكانة مميزة في السوق. .

2005
depuisمنـذ

7 Avril   2019  أبريـل
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COOPERATIVES BLADNA COOPERATIVES BLADNA
تعاونيـات بلادنــا تعاونيـات بلادنــا

تعاونية النور
حاملة مشعل التحول الاجتماعي 

في العالم القروي

في قلب منطقة أولاد برحيل وفي أقصى شــرق 
ســوس انطلقت في منتصف ســبعينات القرن 
الماضــي تعاونية اختار لها المؤسســون اســم 
تعاونيــة " النــور"  وقد كانت ســاعتها تضم ما 
يقارب 40 فلاحا  يقتصر نشــاطهم على انتاج 
الحليب فقط وبطــرق تقليدية ومردودية ضعيفة 
لينحصر نشــاط التعاونية فــي تجميع الحليب 
وتســويقه لمعامــل تحويله التي كانت ســاعتها 
بالجهــة، وبحكــم الأثمنــة المتدنيــة التــي كان 
الفلاحون يتقاضونها وعدم انتظامها فإن نشاط 

التعاونية ظل محدودا إلى حدود سنة 1995 .

الطفرة النوعية 
فــي الثالث عشــر من ينايــر ســنة 1995 كانت 
الولادة الجديدة للتعاونية الفلاحية " النور" فقد 
تقرر خلال هذا الجمع العام تجديد مكتبها وفق 

القانون الجديد للتعاونيات، حيث أسفر الجمع 
العــام عــن مجلــس إداري جديد ســيعمد هذا 
الأخير في وقت لاحق إلى تقديم طلب الانضمام 
إلــى تعاونيــة كوباك حيث تم تحديــد موعد مع 
رئيســها مــولاي امحمد الولتيتــي الذي أعطى 

Au cœur d’Oulad Berhil se trouve la 
coopérative Eِnnour. C’est dans les 

milieux des années soixante-
dix que ses fondateurs ont 
crée ce groupement à l’ex-
trême-Est de la région du 
Souss.  Le premier noyau 
d’adhérents de cette coo-
pérative a été essentiel-

lement constitué de 40 
agriculteurs qui se sont 
adonnés  à la production 
laitière. Durant cette 

époque, la pratique de 
cette activité se faisait via 

des procédés traditionnels de 
production. Par conséquent, 
le rendement  collectif a été 

Depuis 2001, la COPAG a initié un programme de mise à niveau technique de 72 coopératives 
adhérentes. Ce programme s’est articulé autour de trois principaux axes. Le premier concerne 

la création de complexes socioéconomiques. S’agissant du second et troisième axe, ils 
portent sur l’encadrement administratif, comptable et technique. La coopérative agri-

cole Ennour a été la seconde coopérative ayant bénéficié de ce programme. 

La coopérative Ennour,
un catalyseur social en milieu rural

en deçà des attentes des agriculteurs, 
ce qui a limité l’activité de la coopéra-
tive en se contentant à la collecte et la 
distribution de lait aux différentes uni-
tés de la région. Et étant donné que les 
prix pratiqués n’étaient pas rémunéra-
teurs pour les adhérents,  l’activité 
de la coopérative Ennour a été 
très limitée jusqu’à l’année 
1995.  

Le saut qualitatif

La date du 13 janvier 1995 
donnera une nouvelle 
naissance à la coopérative 
Ennour conformément à 
la loi des coopératives.  
Lors de l’assemblée 
ordinaire générale, le 
bureau de la coopé-
rative a été renouvelé 
alors qu’un nouveau 
conseil d’administra-

الحــــاج محمد مستغفر
رئيس التعاونية الفلاحية النور

Mr. Mohamed moustaghfir
Président de la coopérative agricole Ennour

ي بلغ  هيل التعاونيات المنخرطة وال�ت أ مي إلى �ت وعا طموحا �ي ك م�ش ي العالم القروي  منذ سنة 2001 وضعت التعاونية الفلاحية كو�ب
عي �ف التعاونية الفلاحية النور، حاملت مشعل التحول الاج�ت

ي أما المرتكز الاأخ�ي فيتمثل  ي والتق�ف
�ت ي التأط�ي المحسا�ب

ي �ف
عية والمرتكز الثا�ف ي بناء المركبات السوسيو اج�ت

ول �ف وع على ثلاث مرتكزات يتمثل المرتكز الاأ عددها 72 تعاونية، ويقوم هذا الم�ش
مج بعد تعاونية آيت سي سالم. �ف ي هذا ال�ب

ي تعاونية تنخرط �ف
�ف ف المستمر للكبار، وتعت�ب التعاونية  الفلاحية النور �ش ف الشباب والتكو�ي ولىي وتكو�ي ي مركز للتعل�ي الاأ

�ف

الموافقة المبدئية. هذا القرار سيغير فيما بعد أشياء كثيرة 
في عمل التعاونية الفلاحية  "النور"  ولترى المنطقة كلها 

النور مع هذا الانبعاث الجديد لهذه التعاونية. 

ما قبل كوباك 
يصف السيد محمد مستغفر رئيس التعاونية الفلاحية 

النور هذه المرحلة بأنها كانت قاسية بالنسبة 
للفــلاح بســبب الثمــن غيــر المنصف 

الــذي كان يتقاضــاه الفلاح مقابل 
اللتر الواحــد من الحليب والذي 

لا يتجــاوز درهمــين وعشــر 
ســنتيمات، كما لــم يكن من 
الســهل اقتنــاء الأبقــار من 
لأجــل  الأصيــل  الصنــف 
تحقيــق معــدلات عاليــة من 

انتاج الحليب نظرا لعدم اقتناع 
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الأبناك أنداك بتمويل مشروع انتاج الحليب بمنطقة سوس 
باعتبــاره محفوفا بالمخاطر، إضافــة إلى أن الفلاح كان 
تحت ضغط الآجال الطويلة للأداء التي تفرضها معامل 
الحليب المتواجدة بسوس، فقد كان الوضع غير مساعد 

على النهوض بالقطاع. 

بداية التحول 
لازال يذكر السيد محمد مستغفر الذي كان ساعتها نائبا 
للرئيس أن أول يوم سيتم فيه تحويل الكميات المجمعة من 
الحليب إلى تعاونية كوباك كان يوم الأحد 16 أبريل 1995 
وكان يوما شــتويا، عندما رافق شــاحنة تجميع الحليب 
وشــرع في الإتصــال بالفلاحين من أعضــاء التعاونية 
والمنتجين غيــر الأعضاء من أجل توجيــه الكميات التي 
أنتجوها إلى مركز الحليب الذي افتتحته التعاونية بأولاد 
برحيل وكان هذا تحديا كبيرا بالنسبة للتعاونية الفلاحية 
النــور حيث تم في ذالك اليــوم جمع 476 لتر وكانت تلك 
هي بداية التحول في مسار التعاونية التي أصبحت اليوم 
تضم 359 عضوا من الرجال والنساء بطاقة انتاجية تصل 

32 ألف لتر يوميا.
 كما أن معدلات الإنتاج لبعض الإسطبلات  انتقلت من 12 
لتر لكل بقرة  يوميا إلى ما بين 25 و 33 لتر للبقرة  يوميا 
وهي كميات جد مهمة، كما أن ثمن اللتر الواحد للحليب 
انتقل من درهمين وعشر سنتيمات إلى أربع دراهم وعشر 
ســنتيمات، فضلا عن تحفيز الجودة، هذا الثمن أشعر 

الفلاحين بالإنصاف وشجعهم أكثر على الاستمرار. 

تحفيزات نوعية 
إضافــة إلى الثمن المنصف الذي قدمتــه تعاونية كوباك 
للفلاحــين، فإن هــذه الأخيرة ســاعدتهم على الحصول 
علــى الأصنــاف الأصيلــة مــن الأبقــار ذات المردوديــة 

العاليــة، مصحوبــة بالتأطيــر التقنــي والتوجيــه الــذي 
يشــرف عليه تقنيــو التعاونيــة والمختصين فــي المجال 
 عبــر دورات تحسيســية وتكوينيــة لفائــدة الفلاحــين 

من أعضاء التعاونية. 
كما أن الاســتعمال المشــترك للمعدات والآلات الفلاحية 
ســاعد كثيــرا علــى توفير الأعــلاف من خــلال تقنية " 
السلوجة" حيث لم يكن في استطاعة الفلاحيين قبل هذه 
المرحلة تكوين مخزونات كافية من المادة الخضراء، وذالك 
بســبب الأثمنة الباهظة للآلات التي تتطلبها هذه التقنية، 
كمــا أن المعمــل الخــاص بإنتاج الأعلاف الذي أنشــأته 
تعاونيــة كوباك كان له الدور الحاســم في توفير أعلاف 

مركبة ذات جودة عالية.

الإضافة النوعية 
 لقد انتقلت التعاونية  الفلاحية النور من مجرد تعاونية 
لجمع الحليب إلى مقاولة حقيقية للاقتصاد الاجتماعي 
والتضامنــي  أطلقــت ديناميــة علــى امتــداد المناطــق 
القرويــة التي يتواجد بها المنخرطــون، حيث وصل عدد 
المستخدمين بها إلى 26  مستخدما، كما أصبحت تضمن 
التموين الجماعي للفلاحين بعوامل الإنتاج، والاستعمال 
المشترك للآلات الفلاحية الأمر الذي ساعدهم على تنويع 

أنشطتهم الفلاحية. 
حيث تتوفر التعاونية على مركب اجتماعي يضم إضافة 
إلــى مركــز تجميع الحليب مســتودعا للأعــلاف وآخر 
للأســمدة وثالث للمعدات الآلات الفلاحيــة، إضافة إلى 
مركب إداري ومقتصديــة، وفضاء للخدمات الميكانيكية 
من غســل وتشحيم وصيانة للمعدات الفلاحية ولمختلف 

الآليــات، إضافــة إلى محطة للتزود بالوقــود، كما يضم 
المركب مركزا للتكوين على شاكلة الدور العائلية القروية 
للتربية والتكوين والتوجيه، وعلى روض للأطفال، وغيرها 

من المرافق ذات الطابع الاجتماعي.   

عوامل النجاح
وبإســهاب كبير يســرد الســيد محمد مســتغفر رئيس 
التعاونيــة أســباب النجــاح بالقول بــأن الثمن المنصف 
والأعلاف ذات الجودة العالية والتأطير التقني للفلاحين 
إضافــة إلى اســتبدال الأصناف المحليــة والهجينة من 
الأبقار بالأصناف الأصيلة ذات المخزون الوراثي الجيد، 
والاهتمــام بالوجبــات الغذائية المتوازنــة والمنتظمة كلها 
عوامــل ســاهمت في الرفــع من معدلات انتــاج الحليب 

وتحسين الدخل الأسري. 

الأثر الاجتماعي للعمل التعاوني 
يرى رئيس التعاونية الفلاحية النور أنه وبالرغم من غياب 
أبحــاث أكاديمية على مســتوى رصــد الأثر الاجتماعي 
للعمل التعاوني على الساكنة المحلية، إلا أن عددا كبيرا 
من المؤشــرات الظاهرة تؤكد هذا التحول في نمط عيش 

ساكنة هذه المنطقة.
فعلــى امتــداد جماعــة  " تنــزرت " وجماعــة  "المهارة " 
وكذا جماعة  "إكودار المنابهة"  التي يتواجد بها نشــاط 
التعاونية بدأت تظهر العديد من المظاهر التي تكشف حجم 
التحول الاجتماعي  ســواء على مســتوى نسبة تمدرس 
الذكور والإناث على حد ســواء وعلى مستوى استعمال 
المكننة وانتشــار الســكن اللائق، وكذا تشجيع الشباب 
علــى الارتباط بــالأرض والتجذر فــي مناطقهم، إضافة 
إلى الدينامية الاقتصادية التي تساهم في محاربة الفقر 

والهشاشة والإقصاء الاجتماعي في العالم القروي .

tion été désigné. C’est ce denier qui a pré-
senté par la suite sa demande d’adhésion à 
la COPAG, qui a reçu l’aval  du président de 
la COPAG.  De ce fait, cette appartenance 
apportera plusieurs changements organi-
sationnels à la coopérative Ennour dans le 
cadre d’une nouvelle renaissance de ses 
activités 

Avant la COPAG 
Mohamed Moustaghfir, président de la 
coopérative Ennour qualifie cette étape de 
très difficile. « Les prix pratiqués par litre 
de lait ont été injustes pour les agricul-
teurs. A l’époque, ils ne dépassaient pas 
2,4 DH par litre » se rappelle Mohamed 
Moustaghfir. Ajoutant que « l’acquisition 
de race pure pour une meilleure produc-
tion et l’accès au financement bancaire ont 
été également difficiles ». D’autant plus 
que les délais imposés par les usines de 
lait implantés dans le Souss ont été très 
longs.     

Le début de la transition 
Mohamed Moustaghfir, vice président à 
l’époque  se souvient toujours que la pre-
mière collecte de lait a été transférée le 
dimanche 16 avril 1995 durant la saison hi-
vernale à la COPAG. Moustaghfir a supervisé 
cette opération en mobilisant l’ensemble des 
producteurs adhérents et non adhérents. 
C’est lui-même qui a accompagné le camion 
de la collecte. Grâce à cette mobilisation 
collective, la coopérative est parvenue à col-
lecter 476 litres. Cette journée a été le point 
de départ de la coopérative puisqu’elle re-
groupe actuellement plus de 359 membres 
d’une capacité de 32.000 litres par jour.  Les 
moyennes de production quant à elles ont 
passé de 32 tonnes par jour pour se situer 
quotidiennement entre 25 et 33 litres par 
vache. Parallèlement, les prix sont arrivés à 
4,10 DH pour le litre contre 2,10 DH lors 
du démarrage de la coopérative. Ce qui a 
encouragé par la suite  les agriculteurs à 

maintenir et développer leur activité. 

Une motivation sans faille 
En plus de la valorisation des prix par la 
COPAG, cette dernière a apporté aussi son 
appui aux éleveurs via l’acquisition de race 
pure. Chose qui a permis l’augmentation 
de rendements. Parallèlement, la COPAG a 
assuré l’encadrement technique et l’orien-
tation des agriculteurs. Par ailleurs, les ad-
hérents ont aussi bénéficié de différentes  
sessions de formation et de sensibilisation. 
L’utilisation commune du matériel et équi-
pement agricole a contribué  également à 
la mobilisation d’aliments au profit des éle-
veurs notamment la culture hydroponique. 
Le complexe de production d’aliments de 
batail réalisé par la COPAG a permis aussi 
d’approvisionner les éleveurs  en aliments 
composés avec les qualités requises.    

La valeur ajoutée 
La coopérative Ennour est passée d’un 
simple groupement spécialisé dans la pro-
duction laitière à une entité spécialisée 
dans l’économie sociale et solidaire en mi-
lieu rural. Aujourd’hui,  les salariés de la 

coopérative sont arrivés à  26 employés. La 
coopérative assure aussi le financement des 
agriculteurs dans le cadre d’un accompagne-
ment du processus de production et la diversi-
fication des activités agricoles.  La coopérative 
Ennour dispose aussi d’un complexe social qui 
englobe un centre de collecte de lait,  des ma-
gasins d’aliments, de fertilisants et d’équipe-
ment agricole. A cela s’ajoute, un bâtiment ad-
ministratif et un économat en plus d’un espace 
dédié aux services mécaniques ainsi qu’une 
station d’apprivoisement en carburant et  un 
centre de formation à l’instar des maisons fa-
miliales rurales et d’autres services sociaux. 

Les facteurs clés de réussite 
Pour le président de la coopérative Ennour, les 
facteurs de réussite sont principalement liés 
au prix rémunérateur, à l’approvisionnement  
en aliments composés en plus de l’encadre-
ment technique et le remplacement du trou-
peau existant par des races pures. L’ensemble 
de ces éléments a permis d’améliorer les indi-
cateurs de production de lait et le revenu des 
ménages.    

L’impact social de la coopérative 
« Malgré qu’on ne dispose pas d’études 
académiques au sujet des retombées de 
l’action coopérative sur la population locale, 
toutefois, plusieurs indicateurs démontre 
une mutation de son style de vie » explique   
Mohamed Moustaghfir, président de la coo-
pérative Ennour. Au niveau des communes 
rurales de Tinzert, Mhara et Igoudar Mnab-
ha où la coopérative est omniprésente, plu-
sieurs changements ont été opérés. Il s’agit  
essentiellement de l’augmentation du taux 
de la scolarisation des enfants, l’utilisation 
du matériel agricole moderne, le développe-
ment  de l’habit salubre et l’encouragement 
des jeunes à s’adonner à l’activité agricole. 
Par ailleurs, la coopérative a crée également 
une dynamique économique qui a contribué 
à la réduction de la pauvreté et l’exclusion 
social en milieu rural. .

COOPERATIVES BLADNA COOPERATIVES BLADNA
تعاونيـات بلادنــا تعاونيـات بلادنــا
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COPAG SOCIAL COPAG SOCIAL
كوبــاك إجتماعيـة كوبــاك إجتماعيـة

أجواء إيجابية خلال الجمع العام 
لجمعية الأعمال الاجتماعية 
لمستخدمي تعاونية كوباك

عقدت جمعيــة الأعمال الاجتماعية لتعاونية 
كوباك جمعها العام الســنوي العادي خلال 
الأســبوع الأول من شــهر مارس 2019 حيث 
عــرف اللقــاء مناقشــة مجموعــة مــن النقط 
المدرجــة فــي جــدول الأعمــال والمتمثلة في 
تقديــم التقريريــن الأدبــي والمالــي والنقطة 

الخاصة بتجديد المكتب.
هــذا وتحــرص الجمعيــة من خــلال الجمع 
العــام أن تكــون جميــع فئات المســتخدمين 
بمختلف الوحــدات الإنتاجية ونقط التوزيع 
بجميــع مناطــق المغــرب ممثلــة فــي الجمع 
العــام من أجــل أن تكــون صــورة الجمعية 

واضحة على احتياجات المستخدمين.
كمــا تحــرص الجمعية علــى اعتمــاد خبير 
محاســباتي محلــف مــن أجــل ضبــط كافة 
المعامــلات الماليــة ضمانا لأعلى مســتويات 
الشــفافية والوضوح في ماليتها، كما شهد 
الجمــع العام انتخاب مكتــب جديد من أجل 
مواصلة تقديم أجــود الخدمات الاجتماعية 

لمستخدمي التعاونية وعائلاتهم..

En présence des membres du bureau et ad-
hérents de l’Association des œuvres sociales, 
l’assemblée générale ordinaire de cette entité 
s’est déroulée dans une ambiance sereine. 
L’ordre du jour de cette assemblée, tenue en 
mars 2019  a été marqué par l’étude et la va-
lidation des rapports moral et financier. Après 
un débat au sujet des différentes actions me-
nées, les deux rapports ont été approuvés. 
Par la suite, les membres ont passé au renou-
vellement du bureau. Il est à noter que l’asso-
ciation des œuvres sociales de la COPAG veille 
dans le cadre de ses assemblées générales 
ordinaires à la représentation des différentes 
catégories d’employés. Cette représentation 
couvre les différentes unités de production 
et de transformation ainsi que le réseau de 
points de vente et de distribution. Parallèle-
ment, l’association nomme un expert-comp-
table et un commissaire aux comptes pour 
procéder à la certification des comptes de l’as-
sociation. Cette démarche constitue une ga-
rantie de confiance et de transparence pour 
l’ensemble d’adhérents. .

l’association
des œuvres sociales:
une assemblée générale sereine 
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COPAG SOCIAL COPAG SOCIAL
كوبــاك إجتماعيـة كوبــاك إجتماعيـة

Un groupe d’employés constitué 
de 10 salariés a bénéficié au titre 
de l’année 2019 du congé pour 
accomplir leur pèlerinage. C’est à 
l’issue de l’opération de tirage au 
sort fixant les listes de personnes 
devant accomplir ce pilier de l’Islam 
que ce groupe a été choisi sous la 
supervision du ministère des Ha-
bous et des Affaires islamiques. En 
effet, l’association des œuvres so-
ciales de la COPAG mobilise chaque 
année un fonds spécial pour couvrir 
les frais de cette opération. Le ti-
rage de cette année a permis à des 
retraités dont des femmes salariés 
de bénéficier de cette opération. .

A l’occasion de la journée mon-
diale de la femme qui est célé-
brée le 8 mars de chaque année, 
la COPAG a rendu hommage à 
toutes les femmes de la coo-
pérative. A cet égard, l’asso-
ciation des œuvres sociales de 
la COPAG a initié, à l’accoutu-
mée, cette célébration à travers 
l’organisation de trois activités 
au complexe de Larache, à Ait 
Iazza à Taroudant et la station 
de conditionnement d’Azro à Ait 
Melloul. L’objectif a été de per-
mettre à l’ensemble des femmes 
de participer activement à cette 
célébration. C’est la raison 
pour laquelle, l’association des 
œuvres sociales s’est mobilisée 
en mettant à la disposition  des 
femmes les  modalités de trans-
port et d’hébergement pour par-
ticiper à cette journée interna-
tionale. Cette dernière constitue 
une occasion  annuelle pour re-
connaitre les efforts des femmes 
et renforcer leur  adhésion et 
attachement à la COPAG .

L’association des œuvres sociales 
de la COPAG s’apprête à organi-
ser les journées d’orientation sco-
laire pour les élèves qui n’ont pas 
encore obtenus leur baccalauréat. 
A l’accoutumée, cette activité est 
organisée chaque année pour per-
mettre aux élèves et leurs parents 
d’accéder  à l’information qui intro-
nise l’orientation et l’insertion pro-
fessionnelle via un encadrement 
assuré par les conseillers pédago-
giques. .

COPAG : 
10 salariés 
bénéficient
du pèlerinage 

8 mars : la COPAG 
rend hommage 
aux  Femmes 

L’association 
des œuvres 
sociales organise 
des journées 
d’orientation

عشرة مستخدمين 
بتعاونية كوباك 

يستفيدون من منحة 
الحج لهذا الموسم

كوباك تحتفي 
بنسائها على امتداد 

ربوع المملكة

جمعية الأعمال 
الاجتماعية تنظم 

لقاءات للتوجيه 
المدرسي لما بعد 

البكالوريـــــا

اســتفاد عشــرة مســتخدمين من منحة 
الحــج للموســم الحالي وذالــك بعد أن 
رســت عليهــم قرعة الحج التي تشــرف 
والشــؤون  الأوقــاف  وزارة  عليهــا 
جمعيــة  اعتــادت  حيــث  الإســلامية، 
الأعمــال الاجتماعيــة توفيــر صنــدوق 
خاص بتغطيــة جزء كبير من مصاريف 
الحــج للذين ترســو عليهــم قرعة الحج 
الرســمية، وذالــك بحســب كل موســم. 
حيــث يختلــف عــدد الحجاج من ســنة 
إلــى أخرى، لكن الميــزة التي تميزت بها 
هذه الســنة هو اســتفادة متقاعدين من 
 هذه المنحة بعد أن رسلت عليهم القرعة 

كما أن من بينهم نساء .

في خطوة نوعية قامت تعاونية كوباك 
بالاحتفاء بالنساء العاملات بمختلف 
وحداتهــا الإنتاجيــة والتجاريــة على 
امتداد التراب الوطني بمناسبة اليوم 
العالمــي للمــرأة الــذي يوافــق الثامن 

مارس من كل سنة.
وقد عمدت جمعية الأعمال الاجتماعية 
التي أشــرفت علــى هذا النشــاط إلى 
تنظيم ثلاث محطات في هذا النشــاط 
الأولــى بالمركب الصناعــي بالعرائش 
أيــت  الصناعــي  بالمركــب  والثانيــة 
ايعــزة بتارودانــت  والثالــث بمحطة 
التلفيــف أزرو بأكاديــر، وذالــك حتى 
تتمكــن جميــع النســاء مــن حضــور 
هــذه الفعاليات بحيث تولت الجمعية 
توفير التنقل والإقامة للنساء اللواتي 
يشــتغلن في نقط التوزيع البعيدة عن 
هذه المقرات التي احتضنت الاحتفال.

حيــث شــهد اللقــاء حضــور جميــع 
النســاء العامــلات بتعاونيــة كوبــاك 
بدون اســتثناء، وتشكل هذه المناسبة 
الســنوية فرصة لتعاونيــة كوباك من 
التــي  بالمجهــودات  الاعتــراف  أجــل 
تقــوم بهــا جميــع النســاء العامــلات 
الالتفاتــة  هــذه  أن  كمــا  بالتعاونيــة 
تزيد من تشبتهن بالمؤسسة والإيمان 
أكثر بأهمية الانخراط في مشــروعها 

التنموي والاقتصادي. .

تســتعد جمعيــة الأعمــال الاجتماعية 
التابعــة لتعاونيــة كوباك إلــى تنظيم 
بعــد  لمــا  المدرســي  التوجيــه  أيــام 
البكالوريــا، كمــا جرت العــادة بذالك 
حيث تقوم الجمعية على تنظيم تجمع 
لأبنــاء المســتخدمين الحاصلــين على 
البكالوريا من أجل تمكينهم من معرفة 
الأفاق التي تنتظرهم وتساعدهم على 
اختيار المسارات الدراسية والمهنية لما 
بعد البكالوريا تحت إشراف موجهين 

تربويين متخصصين في المجال .
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TEMOIGNAGE
شهـــادة فــلاح

الحاج عبد القادر 
البيكري

الذي قدم أملاكه كضمانة 
من أجل استفادة كوباك 

من قروض بنكية
عندما شــارفت أشــغال محطــة أيت يعزة لتلفيــف الحوامض على 
الانتهاء سنة 1987 كانت التعاونية في حاجة إلى سيولة مالية من 
أجل اتمام المشروع، فاجتمع مولاي امحمد بصفته رئيسا لتعاونية 
كوباك مع أعضاء المكتب الإداري من أجل تدارس الأمر خاصة وأن 

الأبناك رفضت تمكين التعاونية من أي قروض في غياب ضمانات.
كان هــذا الاجتمــاع  التاريخي في بيت الحاج عبــد القادر البيكري 
وعندمــا عــرض عليهم مولاي امحمــد الوضعية ســاد صمت رهيب 
القاعة وبدت الحيرة على وجوه الجميع خاصة وأن الأمر يتطلب تقديم 
ضمانات على قروض ستمكن التعاونية من الخروج من عنق الزجاجة.

وبينما الجميع في حالة وجوم قام الحاج عبد القادر ونادى على ابنه 
بأن يحضر له رســمين عقاريين من أملاكه الخاصة وتقدم نحو مولاي 
امحمد وقدمها له وقال له هل تكفي هذه لضمان الديون المطلوبة تبادل 
الرجلان نظرات الثقة التي أطلقت شرارة انطلاق أكبر مشروع تعاوني 

في المغرب يحمل اليوم اسم " تعاونية كوباك" 
ومنــذ تلك اللحظة أصبــح الحاج عبد القادر كبيرا فــي عيون الأعضاء 
المؤسســين بهــذا الموقــف الذي ينم عن شــهامة وإيمان قوي بالمشــروع 

بالرغم من الصعوبات التي صاحبت تلك الفترة من التأسيس. 
الحاج عبد القادر الذي لم يكن يحضر الجموع العامة للتعاونية بشــكل 
منتظــم بســبب ظروفه الصحيــة كان حريصا على أن يحضــر ابنه نيابة 
عنه، وعند عودة الابن يطلب منه الحاج عبد القادر أن يطمأنه عن الرئيس 

والأجواء التي مر فيها الجمع العام السنوي.
 وكان حريصــا علــى أن يدقق الســؤال ويكرره عن مــا إن لم يكن أحد قد 
أزعــج الرئيــس أو عارضه في أمر من الأمور وحول ما إن كانت مشــاريع 

التعاونية تسير على ما يرام. 
الحــاج عبــد القــادر الــذي كان بيتــه العامر أشــبه بالمقر العــام الذي كان 
الأعضــاء المؤسســون يجتمعــون فيه من أجل الحســم في الملفــات الكبرى 
وكــذا فــي الأوقــات العصيبــة التي مــرت منهــا التعاونية، لا يــزال يحتفظ 
بذكــرى مؤثــرة عندما أجهــش بالبكاء بعــد أن قرر الرئيس مــولاي امحمد 
العــودة إلــى تارودانــت علــى عجل حيــث اضطر إلى عــدم إكمــال الزيارة 
التــي كان يقــوم بهــا الأعضــاء المؤسســون إلى إســبانيا من أجــل الإطلاع 
علــى التجــارب التعاونية المتقدمة هنــاك، بحيث كان الحاج عبــد القادر يكن 
 احترامــا وتقديــرا كبيرا للرئيس مولاي امحمد لســابق معرفــة بين الرجلين 

قبل عقود من التفكير في انشاء تعاونية كوباك. .

Quand les travaux au sein de la station de conditionnement d’agrumes ont été 

quasiment achevés  en 1987 à Ait Iazza, la COPAG avait besoin d’autres moyens 
financiers pour  parachever son unité. Face à cette situation, Moulay M’hamed 
Loultiti, actuel président de la COPAG s’est réuni en urgence avec les membres 
du conseil d’administration pour trouver une solution. En réalité, les banques ont 
refusé d’octroyer à la COPAG des lignes de financement pour l’accomplissement 
de l’unité en l’absence de cautions bancaires. Au cours de cette rencontre, te-

nue à la maison de Lhaj Abdelkader El Bikri, un grand silence avait régné dans 
la salle des réunions lorsque Moulay M’hamed Loultiti, président de la COPAG 
avait annoncé que l’accomplissement du projet a été intimement conditionné 
par les garanties bancaires. Durant ce  moment d’effarement, Lhaj Abdelk-
ader El Bikri a pris une décision historique. Il a immédiatement appelé son 
fils pour qu’il lui ramène deux titres fonciers de ses biens. Par la suite, il les 
a remis à Moulay M’hamed Loultiti en lui demandant avec un regard plein 
de confiance si ces deux cautions suffisaient pour garantir l’octroi du crédit 
bancaire. Cet instant a permis sans nul doute de bâtir le capital-confiance 
qui est l’une des valeurs fondatrices de la COPAG. À partir de ce moment, 
Lhaj Abdelkader El Bikri a gagné non seulement l’estime de l’ensemble 
des fondateurs, mais aussi celui des adhérents. Grâce à ce dévouement, 
Lhaj Abdelkader El Bikri a conduit la COPAG au succès et au chemin de la 
réussite. Pour des  raisons de santé, il n’assistait pas d’une façon régulière 

aux assemblées ordinaires de la coopérative. Toutefois, il a toujours exigé 
la présence de son fils aux  assemblées générales. Souvent, après son 
retour à la maison, le fils raconte à son père les faits marquants des as-
semblées et l’état d’avancement des  différents projets de la COPAG. Au 
cours de cet échange, Lhaj Abdelkader El Bikri s’interrogeait sur le dérou-

lement des réunions et si des membres de la coopérative s’opposaient 

aux décisions de Moulay M’hamed Loultiti, président de la COPAG. Il va 
sans dire que la maison de Lhaj Abdelkader El Bikri a été toujours consi-
dérée comme le siège social de la COPAG. Fréquemment, les membres 
fondateurs se réunissaient dans cette demeure pour traiter l’ensemble 

des dossiers et résoudre les problématiques posées. Très ému et les 
larmes aux yeux, il garde toujours le souvenir de la décision de Mou-

lay M’hamed Loultiti de retourner en urgence à Taroudant au départ 
de l’Espagne pour débloquer une situation. Le président avait  inter-
rompu son déplacement dans le cadre d’un voyage en compagnie 

 des membres fondateurs de la coopérative. .

TEMOIGNAGE
شهـــادة فــلاح

Lhaj Abdelkader El Bikri
a assuré le financement à la 
COPAG en fournissant ses biens au 
cautionnement bancaire

1617 Janvier   2019  ينايــرJanvier   2019  ينايــر
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LES HOMMES DE L’OMBRE
جنود الخفـــاء

مولاي عبد العزيز بودرقة،
محافظ أسرار الطاقة

بتعاونية كوباك
خلــف آليات التبريــد وتكييف الهواء وانتــاج البخار بالوحــدات الصناعية التابعة 
لتعاونيــة كوبــاك كان رجــل يحمل اســم "مولاي عبــد العزيز بودرقــة " والرقم 03 
ضمن لائحة مستخدمي التعاونية حيث كان من الأوائل الذين التحقوا بوحدة إنتاج 
الحليب سنة 1993 حيث اشتغل إلى جانب الحاج نصيف الذي كان أول مدير لهذه 
الوحدة التي لم تكن ســاعتها طاقتها الإنتاجية تتجاوز ســت مائة لتر في اليوم إلى 

أن أصبحت اليوم تتجاوز طاقتها 1500 طن من الحليب يوميا.
يحكي بودرقة أن البداية كانت أصعب مما يمكن توقعه لكن الإصرار على النجاح 
الذي أحاط به الرئيس كل العاملين في التعاونية كان حافزا قويا من أجل تجاوز هذه 
التحديات والعمل على التأقلم مع المســتجدات والزيادة المضطردة للإنتاج في هذه 
الوحــدة. هذه الزيــادة التي كانت تفرض التزود بآليات جديدة وكان بودرقة التقني 
المتخصص في مصادر الطاقة مكلفا بالإشراف على هذا التحول وعلى تتبعه بكل 
دقــة، بحيــث لم يكن هناك مجال للخطــأ فقد كان مولاي عبد العزيز رفقة فريقه في 
العمــل مســؤولا عن تصفية الميــاه ومولدات البخار وعن محطــات التبريد وتكييف 
الهواء. يذكر مولاي عبد العزيز بودرقة بكل فخر أن تعاونية كوباك كانت المدرســة 
التــي صقلت توجهه التقني وكانت التكوينات المســتمرة التي اســتفاد منها داخل 
وخارج أرض الوطن فرصة ذهبية لإعادة تدقيق المهارات التي اكتسبها فضلا عن 
الأجواء الأخوية التي كانت تسود فريق العمل الذي معه حيث كان الجميع يتقاسم 
اللحظات الصعبة ويتجند كل أعضاء الفريق من أجل كسب الرهان الذي دخلت فيه 
تعاونية كوباك من خلال منتوجاتها التي رفعت منذ اليوم الأول شعار الجودة. .

Isolé toujours derrière les machines de refroi-
dissement et équipements frigorifiques, Moulay 
Abdelaziz Bouderka est sans nul doute le spé-
cialiste dans la remise en état et la réparation de 
ce système de climatisation et réseaux de froid. 
C’est lui qui assure le bon fonctionnement de 
cette chaîne au sein de toutes les unités relevant 
de la coopérative agricole COPAG. Troisième sur 
la liste des numéros de matricules des salariés,  
Abdelaziz Bouderka est parmi les premiers em-
ployés qui ont intégré la coopérative. Il a été en-
gagé pour la première fois en 1993 à la laiterie. 
De ce fait, il a travaillé sous la direction de Haj 
Ahmed Nassif, qui a été le premier directeur de 
cette unité. Lors de son démarrage, la capacité 
de production de la laiterie ne dépassait  guerre  
100 litres par jour alors qu’elle frôle actuellement  
1500 tonnes de lait par jour. 
En remontant le temps, Abdelaziz Bouderka se 
souvient du  démarrage difficile de la COPAG.  
Sauf que l’attachement au succès de la part de 
Moulay M’hamed Loultiti et des salariés a été un 
facteur de motivation. Après trois décennies, la 
COPAG en général et la laiterie en particulier ont 
surmonté l’ensemble des défis. Ils se sont adap-
tés avec l’environnement économique difficile et  
par la même occasion, ils ont assuré une évolu-
tion constante de la production. 
Il va sans dire que cette évolution a imposé 
l’apprivoisement des unités en équipements de 
pointe. A cet égard, le rôle d’Abdelaziz Bouderka, 
en tant que technicien spécialisé,  a été détermi-
nant  pour assurer cette transition. Idem pour 
les opérations de supervision pour les questions 
de maintenance et de suivi. Pour Abdelaziz Bou-
derka, il n’y avait aucune marge d’erreur lors du 
démarrage puisque Moulay M’hamed Loultiti, 
président de la COPAG et ses équipes super-
visent l’ensemble des opérations. 
Abdelaziz Bouderka reconnait avec fierté que la 

Moulay Abdelaziz Bouderka,
le protecteur d’énergie

COPAG a été l’école qui a façon-
né son orientation profession-
nelle et technique. Grâce aux 
programmes de formation na-
tionale et internationale dispen-
sés par la COPAG, il a acquis 
d’autres compétences qui lui ont 
permis d’assumer ses responsa-
bilités.  Les relations fraternelles 
entre les différents  groupes de 
travail avaient également un im-
pact positif pour gagner en qua-
lité et en productivité. . 

مولاي عبد العزيز
بودرقة

 Moulay Abdelaziz
Bouderka
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MASSAR MASSAR
مســــــار مســــــار

Miloud Echaoui,
L’ambassadeur d’agrumes 
qui est devenu un expert 
de référence 
Miloud Echaoui, directeur de la station Faraj se sou-
vient avec beaucoup d’émotion de sa désignation à 
la tête de cette unité située à Machrâa El Aïn, à 7 
kilomètres de Taroudant.  Chargé depuis 2009 de 
la direction de cette seconde station  d’emballage 
et de conditionnement d’agrumes, Miloud Echaoui 
a reçu cette décision de la part de Moulay M’hamed 
Loultiti, actuel président de la COPAG. Devant l’am-
pleur de la tâche à accomplir, il a été conscient du 
travail qu’il l’attendait puisque la COPAG avait lancé 
cette station pour faire face à l’évolution du ton-
nage assuré par les agrumiculteurs adhérents à la 
coopérative. 
A l’issue de cette désignation qui a marqué un tour-
nant décisif dans sa carrière professionnelle,  Mi-
loud Echaoui se rappelle du dicton énoncé par 
Moulay M’ hamed Loultiti afin de le convaincre d’ac-
cepter la direction de la station Faraj : « Seuls les 
enfants élevés dans la même maison peuvent en 
prendre soin  d’elle ».  Plus d’une décennie après sa 
désignation, Miloud Echaoui se souvient toujours 
de cette scène survenue en début d’octobre 2009. 
À l’âge de 26- ans, il a rejoint la station Faraj en 
1996. A l’époque, la COPAG avait décidé de réaliser 
une seconde station pour accompagner l’évolution 
du tonnage. Et à  l’instar de la plupart des collabo-
rateurs qui ont intégré la COPAG, Miloud Echaoui  a 
été parmi ces nombreuses personnes demandeurs 
d’emploi auprès de la coopérative.  
Au fil des mois, Miloud Echaoui  a fait preuve 
de compétences en raison de son engagement et 
son abnégation au travail.  De ce fait, son profil 
a attiré le top management la station Faraj qui a 
renforcé en 1996 avec celle d’Aït Iazza la capacité 
de conditionnement et d’emballage de la COPAG. 
C’est à partir de ce moment que Miloud Echaoui  a 

بكثيــر مــن التأثر يحكــي ميلود الشــاوي مدير 
محطة فــرج لتلفيف الحوامض كيف تلقى قرار 
تعينــه علــى رأس إدارة محطــة فــرج من طرف 
مــولاي امحمــد الولتيتي رئيــس تعاونية كوباك 
فقــد كانت بالنســبة له لحظة فارقة في مســاره 
المهني وأحس ســاعتها بثقل المســؤولية وحجم 

الثقة التي وضعها فيه الرئيس.
هــذا الأخير الذي حــاول أن يرفع معنوياته وأن 
يشجعه على قبول القرار حيث خاطبه " ما يهز 
الهم للدار غير أولادها " هذه العبارة التي هزت 
كيــان ميلــود وجعلته يســتوعب أهميــة اللحظة 
التي كانت في الفاتح من أكتوبر من سنة 2009. 
فهو الشــاب الذي التحق بهذه المحطة فجر يوم 
من أيام لله ســنة 1996 وســط حشــد كبير من 
الشباب من أجل العمل كمياوم وسنه لا يتجاوز 
ستة وعشرون سنة لم يكن ساعتها يطلب عملا 
يناســب مستواه الدراســي بل جاء طلبا لكسب 
أجرة من عرق جبينه ككل أبناء مدينة هوارة من 
جيله. لم تمضي أيام وشــهور كثيرة حتى انتبه 
القائمــون على هــذه المحطة، التــي تعتبر اليوم 
التوأم المنافس لتعاونية التلفيف أيت ايعزة  أولى 
المحطــات التــي انطلقت بها كوبــاك ، إلى نباهة 

وذكاء ميلود الشاوي الذي أظهر قدرة على فهم 
مجريات العمل كما أنه كان من الشــباب الذين 
يقضون أســابيع طويلة فــي العمل بحيث كانوا 
يقيمون في المحطة بسبب الوتيرة التي يفرضها 
موســم التلفيف الذي لا يقبــل الانقطاع إلا بعد 
انتهاء المنتوج. كانت تلك الفرصة الذهبية لميلود 
لكــي يراكم خبرات وتجــارب جعلته يتحول إلى 
خبيــر في قطاع الحوامض من الإنتاج إلى آخر 
مســتهلك كما أنه وخلال الفتــرات التي تتوقف 
فيهــا محطــة التلفيــف عن العمــل بعــد انتهاء 
الموســم ينتقل ميلــود للعمل في وحــدة الحليب 
ومنها إلى التوزيع حيث عمل في مدينة مراكش 
والربــاط فــي المرحلــة التي كانت فيهــا تعاونية 

كوباك توسع من دائرة توزيع منتوجاتها. 
يفخــر ميلــود الشــاوي أنه مــن أبنــاء تعاونية 
كوبــاك التي تعتبر بالنســبة له مشــتلا لتكوين 
اللغــات  تعلــم  كوبــاك  تعاونيــة  ففــي  الأطــر 
مــرة  لأول  الطائــرة  ركــب  كوبــاك  وبفضــل 
وبفضــل تعاونية كوباك جــال كل قارات العالم 
وحضــر أكبــر المعــارض الفلاحيــة وأصبــح 
 صلــة وصل بــين العالــم والتعاونية، ليســتحق 

بذالك لقب " سفير البرتقال " .

ميلود الشاوي
" سفير البرتقال " الذي تحول من عامل 
مياوم إلى مرجع في تسويق الحوامـــض

accumulé de l’expérience. Actuellement, il est devenu 
un expert de référence en matière de  production et 
commercialisation d’agrumes. En dehors de  l’activité 
qui est lancée annuellement avec le début de la cam-
pagne d’exportation  en octobre jusqu’au mois de juin,  
Miloud Echaoui, travaillait aussi dans la laiterie et la dis-
tribution dans plusieurs villes du Royaume.  
Aujourd’hui, Miloud Echaoui est fier d’être un enfant de 
la COPAG. Considéré comme une pépinière de compé-
tences,  la coopérative lui a permis d’apprendre  plu-
sieurs langues et d’acquérir les compétences managé-
riales pour  la bonne gestion de la station Faraj .

ميلود الشاوي
مدير محطة فرج لتلفيف 

الحوامض

30 يونيو 2011 
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Economie Verte Economie Verte
الاقتصـاد الأخضر الاقتصـاد الأخضر

أشغال توسيع 
محطة معالجة 
المياه العادمة

Les travaux d'extention
de la station d'épuration

des eaux usées 

تم اعتماد تقنية جد 
متقدمة في معالجة المياه 

بهذه المحطة والتي تجمع 
بين التقنيات الكيماوية 
في المعالجة والتقنيات 

البيولوجية، بحيث 
تصبح هذه المياه المعالجة 

قابلة للاستعمال.

La technique utilisée 

par la COPAG est très 

avancée puisqu’elle 

associe le traitement 

chimique et biolo-

gique des eaux Grâce 

à cette technique, 

les eaux traitées 

sont réutilisées.
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Economie Verte Economie Verte
الاقتصـاد الأخضر الاقتصـاد الأخضر

Des équipe-
ments mo-

dernes pour 
la réalisation 

d’opéra-
tions d’epu-

ration des 
eaux usées

معــــدات 
تقنية حديثة 
لتدبير مختلف 
العمايـــات 
المرتبطة 
بمعالجـــــــة 
المياه العادمة  
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ZOOM ZOOM
زووم زووم

La COPAG
déploie son modèle au nord

du Royaume

المركب الصناعي 
بالعرائش

تعاونية كوباك 
توسع من نموذجها 
التنموي نحو شمال 
المملكة

Situé au cœur de la zone industrielle, le com-

plexe industriel de Larache n’a rien à envier 
à celui d’Ait Iazza qui a été réalisé il y a trois 
décennies. La vision stratégique des fonda-

teurs de la COPAG a préconisé le déploiement 

des activités de la coopérative au nord du Ma-

roc. Et c’est dans le cadre d’une politique de 
proximité que la COPAG a développé le site 
de Larache afin d’acheminer ses produits à 
l’ensemble du territoire du Royaume, d’où le 
choix de Larache. De part sa proximité de l’en-

semble des producteurs, le positionnement de 

la ville a permis aussi à la COPAG d’élargir son 

activité industrielle et commerciale à d’autres 

régions en vue de transférer son modèle de 

développement économique basé sur l’esprit 
coopératif. Sur le plan technique, la réalisation 
de ce complexe au nord du Maroc a contri-

bué aussi à la réduction des coûts logistiques  
au départ d’Ait Iazza à d’autres régions du 

Royaume. De ce fait, cette implantation  a 
généré un impact positif sur la rentabilité des 

agriculteurs-producteurs et une valeur ajou-

tée sur le plan de la commercialisation. 

Etalé sur une superficie de 2 hectares, les 
travaux au sein de ce complexe ont été lan-

cés en 2010. Au départ, l’objectif a été d’ac-
cueillir quelques activités industrielles de la 

بقلــب المنطقــة الصناعيــة لمدينة العرائــش يتربع المركب 
الصناعــي التابع للتعاونيــة الفلاحية كوباك وهو التوأم 
للمركــب الصناعــي أيت ايعزة الذي انطلق قبل أزيد من 
ثلاثة عقود، فقد اقتضت الرؤية الاســتراتيجية لمؤسسي 

تعاونيــة كوباك الانتقال إلى المنطقة شــمال المملكة.
وذالــك مــن أجل تقريــب منتوجاتهــا إلى جميــع مناطق 
المغــرب الأمــر الذي تطلــب اختيــار أكثر المناطــق قربا 
مــن المنتجين وكــذا توســيعا لدائرة نشــاطها الصناعي 
والتجــاري فضلا عن الرغبة في نقــل النموذج التنموي 
للتعاونية إلى مناطق أخرى خارج ســوس مهد التجربة. 
كمــا أن إنشــاء مركــب صناعي علــى مســتوى المناطق 
الشــمالية للمغرب ســاعد بشــكل كبير في خفض تكلفة 
النقــل مــن منطقــة آيــت ايعــزة بإقليــم تارودانــت إلــى 
مختلــف مناطــق المغــرب الأخــرى الأكثر بعــدا عن هذه 
النقطــة، مما أثر بشــكل إيجابي على مردودية الفلاحين 
المنتجين وســاعدهم على خلق قيمة مضافة جد إيجابية. 
فعلى مســاحة تقارب الهكتارين بدأت الأشــغال في هذا 
المركب ســنة 2010 من أجل احتضان بعض الأنشــطة 
الصناعيــة التــي تقــوم بهــا التعاونيــة الفلاحيــة كوباك 
باســتثمار أول بلــغ ســاعتها 71 مليون درهــم. ليصبح 
بعــد ذالك هــذا المركب فضاءا لتشــغيل ما يقارب 270 

مســتخدم بشــكل قار عبر مختلف مراحل الإنتاج.
هــذا وقــد تخصص هــذا المركــب كمثيله في آيــت يعزة 
فــي إنتــاج الحليــب وباقي مشــتقاته أنــواع أخرى من 
اليوغــورت بمختلف أصنافهــا والتي تحمل علامة جودة 
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والموجهة أساســا إلى السوق المحلية. 
ووفقــا لآخــر الإحصائيــات فــإن القــدرة 
الإنتاجيــة لهــذه المحطة تصــل إلى 500 
ألــف لتــر فــي اليــوم مــن خــلال تحويــل 
الكميــات التــي يتــم جمعهــا مــن عدد من 
الفلاحــين المنضويــن في إطــار تعاونيات 
بــكل من المناطق المجــاورة لمدينة العرائش 
وكــذا بــن ســليمان وغيرهــا مــن المناطق 

المجاورة. 
وقــد خلق هــذا المركب الصناعــي دينامية 
اقتصاديــة ســواء علــى مســتوى تعزيــز 
النســيج الاقتصــادي للمنطقــة وكذا على 
مســتوى خلــق مناصــب شــغل تتمثل في 
الصناعيــة  الوحــدة  بهــذه  المســتخدمين 
وكــذا مئات أيام العمل التــي يتم انتاجها 
علــى مســتوى الضيعات المــزودة للمركب 

بالحليب.. الصناعي 

COPAG. Le montant d’investissement injecté pour la réalisation 
de ce projet a été de l’ordre de 71 MDH. Par la suite, le projet 
est devenu un complexe industriel et commercial qui emploie 
actuellement prés de 270 salariés permanents. À l’instar de la 
base de production et de transformation d’Ait Iazza, le complexe 

de Larache s’est spécialisé dans la production de lait et dérivés 
 laitiers sous la marque Jaouda. 
Selon les dernières performances du complexe, la capacité de produc-

tion de cette unité est arrivée à 500 litre par jour. Cette quantité est 
obtenue grâce au  transfert des quantités collectées auprès des éle-

veurs adhérents à la COPAG. Et ce sont les zones de Larache, Bensli-
mane et d’autres régions qui sont couverts par ce complexe. Il va 

sans dire que ce complexe 
industriel et commercial a 

crée une dynamique sociale 
à travers le renforcement 

du tissu économique de la 
région en plus de la géné-

ration de postes d’emploi 

permanents avec la création 

d’une centaine de journées 
de travail au niveau d’exploi-

tations fournisseuses de ce 

complexe laitier. .
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تعاونية كوباك
تحتل الريادة في خلق مناصب للشغل

بقلب العالم القروي

La COPAG
un levier d’emploi
au cœur du milieu rural 

FOCUS
ملف العدد

FOCUS
ملف العدد

يرتبــط النمــوذج الاقتصــادي لتعاونيــة كوبــاك علــى خلــق ديناميــة اقتصاديــة فــي العالــم 
العالــم  فــي  أساســا  يرتكــز  نشــاطها  أن  اعتبــار  علــى  الخصــوص،  وجــه  علــى  القــروي 
القــروي علــى مســتوى الإنتــاج، الأمــر الــذي جعــل منهــا تعاونيــة رائــدة في خلــق مناصب 
 الشــغل فــي قلــب العالــم القــروي والمســاهمة فــي تثبيــت الســاكنة فــي عــدد مــن المناطــق 

التــي كانت إلى عهد قريب مصدرا للهجرة القروية.
 فقــد ســاهمت الأنشــطة الإنتاجيــة لتعاونيــة كوباك على خلق مناصب شــغل مهمــة ليس فقط 

للســاكنة المحلية وإنما اســتقطبت مناطــق الإنتاج يد عاملة من مختلــف مناطق المغرب.  
خاصــة وأن السلاســل الإنتاجيــة التي تقــوم عليها التعاونية تضم أربع سلاســل 

مهمة وكلها تحتاج إلى يد عاملة بأعداد كبيرة خاصة سلسلة إنتاج الحوامض 
والحليــب والخضــر واللحــوم الحمراء كمــا أن منخرطي التعاونية ينشــطون 
أيضا في سلاســل إنتاج أخرى مهمة وأساســية في انتاج الشــغل. في هذا 
العدد نعرض لأهمية مساهمة تعاونية كوباك في خلق مناصب شغل مباشرة 
ودائمة وكذا الشغل الموسمي وغير المباشر فضلا عن الدينامية التي خلقتها 

التعاونية في العالم القروي والمســاهمة في استقرار الساكنة.

Depuis sa création, il y a plus de trois décen-

nies, la COPAG occupe à travers son modèle 

coopératif une place non négligeable dans 

le milieu rural. Axé sur le développement 

socio-économique des populations avoisi-

nantes, ce modèle joue un rôle primordial 

dans la mesure où l’ensemble des structures 

de production sont situées en zones rurales. 

Ce qui s’est traduit par l’amélioration du taux 

d’employabilité et la création d’activités gé-

nératrices de revenu  dans ces zones. 

Aussi, la pérennisation des  activités écono-

miques de la COPAG en milieu rural a per-

mis la fixation des populations locales dans 
plusieurs régions considérées comme étant 

des sources d’exode rural. L’incorporation 

de  l’ensemble de la chaîne de valeur de la 

COPAG qui est constituée de six domaines 

d’activités a permis aussi d’attirer une main 

d’œuvre, venue de l’extérieur des zones de 

production et d’implantation des unités in-

dustrielles. 

 Il s’agit plus particulière-

ment  de quatre filières 
agricoles, notamment 

la production d’agru-

mes, les primeurs, 

le lait et les viandes 

rouges.  Les adhérents 

affiliés à la COPAG sont 
actifs aussi dans d’autres 

filières agricoles géné-

ratrices d’emplois. Ce qua-

trième numéro du Magazine 

institutionnel de la COPAG a 

été consacré à la contribution 

de la coopérative en termes 

de création d’emplois perma-

nents et  postes saisonniers 

ainsi que la dyna-

mique déclen-

chée en milieu 

rural par 

la COPAG.

إعداد محمد بلفقير
مدير مكلف بمهمة 
داخل تعاونية كوباك

conçu par Mohamed Belfqir,
directeur chargé de mission 
au sein de la COPAG
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Au total, le nombre d’emplois  créés  par les différents 

complexes industriels et les points de distribution frôle 
7500 postes d’emplois. L’ensemble de l’effectif bénéficie 
a des droits prescrits dans le cadre du code du travail. De 

plus, les salariés  profitent aussi des services sociaux ac-
cordés par l’association des œuvres sociales de la COPAG. 

Le but étant d’améliorer de la situation socioéconomique 
des  employés, notamment à  travers l’élargissement de 
la gamme de services de protection sociale via la mise en 

place d’une couverture complémentaire santé pour tous 

ses salariés, l’appui aux enfants (élèves et étudiants) en 

plus de la prise en charge des maladies chroniques et bien 
d’autres .

Compte tenu de l’ampleur des filières agricoles de la 
COPAG, en l’occurrence la production d’agrumes, les pri-

meurs, le lait et les viandes rouges, ces  secteurs d’activi-

tés génèrent d’une façon indirecte des milliers d’emplois 

et journées de travail. Cette masse  inclut aussi les ou-

vriers saisonniers et d’autres opérateurs qui contribuent 
au processus de production, notamment les techniciens 
et techniciens spécialisés en plus d’agriculteurs proprié-

taires d’exploitations.  Sauf que  le poids que représente 
la COPAG  sur le plan de l’employabilité et la génération 
de richesses en milieu rural ne peuvent pas être quan-

tifiés qu’à travers une étude exhaustive et approfondie. 
Néanmoins, selon les estimations, elles  préconisent que 
les secteurs d’activités génèrent au moins 50.000 emplois 

par an. Pour rappel, le nombre de coopératives affiliées à 
la COPAG sont de l’ordre de 72 groupements agricoles. 
Elles englobent 15.000 agriculteurs adhérents, ce qui est 
proche du nombre d’emplois créés d’une façon régulière 
par la COPAG au sein du milieu rural .

Les complexes industriels

et les points de distribution

Des emplois directs

et indirects 

بحكــم أن التعاونيــة ترتكــز فــي عملها على أربع سلاســل 
للإنتاج والمتمثلة في الحليب والحوامض والخضر واللحوم 
الحمــراء فإن هذه السلاســل مجتمعــة تخلق آلاف مناصب 
الشغل غير المباشرة والتي تضم عددا من العمال المياومين 
وجميــع المســاهمين في عمليــة الإنتاج من تقنيــين وتقنيين 
متخصصين وفلاحين من أصحاب الضيعات وأبنائهم. وهو 
مــا لا يمكــن الإحاطة به إلا عبر دراســة تقنيــة متخصصة، 
إلا أن بعــض التقديــرات تفيــد أن هــذه الأنشــطة تخلق ما 
يقارب 50 ألف منصب شــغل سنويا على مستوى مختلف 
السلاســل المشــار إليها. فيكفي أن نشــير إلــى أن تعاونية 
كوباك تضم 72 تعاونية وأزيد 15.000 فلاح منخرط 
ليكــون هذا الرقم مؤشــرا تقريبيا إلــى عدد مناصب 
الشــغل التي تخلقها بشــكل منتظم مختلف الأنشــطة التي 
 تباشرها التعاونية، كما يجب التأكيد على أن كل هذه الفرص 

يتم خلقها في العالم القروي . 

مناصـب مباشرة
وغير مباشرة 

يبلــغ عــدد مناصــب الشــغل التــي توفرها 
التابعــة  الصناعيــة  المركبــات  مختلــف 
لتعاونيــة كوباك وكذا نقط التوزيع ما يفوق 
7500 منصب شــغل مباشــر ودائــم يتمتع 

المســتخدمون مــن خلالهــا بكافــة حقوقهــم 
المنظمــة  القوانــين  فــي  عليهــا  المنصــوص 
اجتماعيــة  خدمــات  عــن  فضــلا  للشــغل 
أجــل تحســين  مــن  جــد متقدمــة وفعاليــة 
أوضــاع هــؤلاء المســتخدمين والعنايــة بهم 
وبأســرهم، والتي تشــمل التغطيــة الصحية 
بالأمــراض  والعنايــة  المدرســي  والدعــم 
المزمنــة والمســتعصية وغيرها من الخدمات 

النوعية . 

المركبــات الصناعيـة
ونقـــط التوزيع
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يمكــن القول على أن تعاونية كوباك لا تســاهم في 
الشــغل فقط على مســتوى سلاســل الإنتاج بل إن 
هنــاك العديــد من المقــاولات التي يرتبط نشــاطها 
بنشــاط تعاونيــة كوبــاك وعلــى رأســها الأبنــاك 
عــن  فضــلا  خدمــات  بتقديــم  المتعهديــن  وبعــض 
شــركات انتاج مختلف أشــكال التعليب المخصص 
للمنتوجــات الغذائيــة وهــي فــرص شــغل يمكــن 
القول على أن تعاونية كوباك ســاهمت بشــكل غير 

مباشــر في خلقها لدى هذه المقاولات . 

بحكــم تمركز الأنشــطة الإنتاجيــة لتعاونية كوباك 
فــي العالــم القروي فإنها تســاهم بشــكل فعال في 
خلــق مناصــب شــغل لشــريحة كبيرة مــن العمال 
الذيــن ليــس لديهم مؤهــلات دراســية عالية وهذه 
ســكان  مــن  الكبيــرة  النســبة  تشــكل  الشــريحة 

البادية.
 حيــث تعمل التعاونية على إدماجهم في سلاســل 
التــي  التقنيــات  بعــض  مــن  وتمكينهــم  الإنتــاج 
تأهلهــم للانخــراط فــي العمــل وفــق مــا يقتضيــه 
التطــور التقني الــذي عرفته طرق الإنتاج الحديثة 
كمــا تحتضــن التعاونيــة أيضــا باقــي الكفــاءات 
المرتبطــة  التخصصــات  مختلــف  فــي  التقنيــة 

بسلاسل الإنتاج المشــار إليها سابقا.
إشــراف  تحــت  بالتــدرج  التأهيــل  ســاهم  وقــد 
التقنيــين المتخصصــين التابعــين لتعاونية كوباك 
علــى تأهيــل عدد كبير مــن يد العاملة ســواء على 
مســتوى معالجــة الأشــجار المثمــرة أو أســاليب 
العمــل في الضيعات وكذا طرق الجني وغيرها من 
العمليات المرتبطة بالإنتاج ســواء منه النباتي أو 

الحيواني . 

مقدمو الخدمات والمتعهدون

مناصب شغل نوعية

Il est aussi nécessaire de mentionner que la COPAG en-

tretient des rapports pérennes avec plusieurs structures 

en dehors de son environnement immédiat. Cette relation 
avec le tissu d’entreprises renforce son rôle d’employa-

bilité en dehors des filières de production, notamment 
avec plusieurs fournisseurs et prestaWtaires de services, 

établissements bancaires, entreprises d’emballages et de 

conditionnement des produits alimentaires .

Etant donné que les activités productrices de la COPAG 
sont concentrées dans des zones rurales, la création 

d’emplois au niveau de ce milieu  permet  d’augmenter 

le taux de la population active occupée.  Et ce, à tra-

vers l’intégration des sans diplômes ou les personnes qui 
disposent de diplômes de niveau moyen dans le mar-
ché de travail. En effet, cette catégorie représente une 
large frange de la population rurale. La COPAG fait en 
sorte de les intégrer dans les filières de production à tra-

vers le renforcement de leurs compétences techniques. 
Cette qualification des ressources humaines permet aussi 
à ces effectifs d’être opérationnels sur le terrain et s’ou-

tiller des techniques modernes. La coopérative accueille 
aussi d’autres compétences techniques appartenant à 
plusieurs  disciplines et secteurs d’activités. Le dévelop-

pement et l’adoption de l’approche par apprentissage à 
travers l’encadrement permanent des employés contri-
buent à la qualification de la main d’œuvre affectée, entre 
autres, au traitement des  arbres fruitiers, aux méthodes 
de travail et les techniques de cueillette liées à la produc-
tion végétale et animale .

Prestataires et fournisseurs

Des emplois à forte
valeur ajoutée 
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تشــكل الــدور العائليــة القروية فضــاءا لاحتضان أبنــاء الفلاحين ســواء منهم 
المنخرطون في تعاونية كوباك أو غيرهم من أبناء العالم القروي الذين لم يتمكنوا 

من اتمام دراستهم أو أولئك الذين اختاروا التخصص في المجال الفلاحي.
وذالــك مــن أجــل تعميــق تكوينهــم في واحــدة من سلاســل الإنتاج حيــث توفر 
هــذه الــدور فضــاءا للتكوين والحصــول على تجربــة ميدانية، وكــذا ديبلومات 

متخصصة.
 وقــد ســاهمت هذه الدور على إعــادة تأهيل عدد كبير من أبنــاء الفلاحين الذين 
أخذوا المشعل من أباءهم وأصبحوا يشكلون جيلا جديدا من منخرطي تعاونية 
كوباك كما أن بعضهم اســتقل بنفسه وأسس ضيعة فلاحية ودخل دورة الإنتاج 

بعد أن استفاد من التكوينات التي تقدمها هذه الدور. 
وتدخل هذه الدور العائلية في إطار مخطط تأهيل التعاونيات عن طريق إنشــاء 

عدد من المركبات التعاونية  والتي تضمن التكوين والإيواء للطلبة المتدربين.
 إضافة إلى مقتصديات لفائدة الفلاحين و الاستعمال الجماعي للآليات الفلاحية 
ونقــط جمع الحليب وكذا التزود بالوقود والأعلاف والأدوية وغيرها من اللوازم 
التي تحتاجها مختلف سلاسل الإنتاج، وكل هذا وغيره في قلب الوسط القروي . 

الدار العائلية القروية

Les différentes unités de pro-

duction et exploitations agri-

coles relevant de la COPAG 

constituent un espace adéquat 
de formation. Pour les lauréats 

des différents instituts de for-

mation agricole, la COPAG  offre 

des stages permanents à cette 

catégorie afin de leur permettre 
de renforcer leurs compétences 

et par la suite  accéder au pre-

mier emploi. Chaque jour, la  
COPAG accueille une dizaine 

de stagiaires qui effectuent 
leurs stages afin d’enrichir leur 
expérience dans la production 

animale et végétale. Cette pré-

sence croissante permet aux 

stagiaires d’échanger leurs ex-
périences avec les cadres de la 

COPAG  pour développer leur 

savoir faire .

Un espace de 
formation et de 
développement

La maison familiale rurale 
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Rattachées aux coopératives agricoles affiliées à la COPAG, les 
maisons rurales constituent un espace innovant pour accueillir les 

enfants d’agriculteurs et lutter contre leur abandon scolaire. Pour 

assurer une formation professionnelle agricole aux jeunes issus 
du monde rural, ces structures ont été crées pour préparer les 

jeunes aux métiers de terrain. À travers le principe de base qui 
est l’alternance, la formation dispensée au sein des différentes 

maisons rurales conjugue théorie et pratique avant l’obtention 
du diplôme. Ces structures ont permis aussi la qualification du ni-
veau des jeunes ruraux, mais aussi les enfants d’agriculteurs pour 
suivre le chemin de leurs parents. La réalisation de ces maisons 

familiales rurales s’inscrit dans le cadre du programme de mise 

à niveau technique de coopératives.  Parmi les composantes de 
ce programme figure la formation et l’hébergement des élèves 
stagiaires. D’autres services sont également  rendus par ces com-

plexes notamment l’utilisation commune du matériel agricole, le 

ramassage et la collecte du lait, l’approvisionnement en agro four-

nitures et  aliments de bétail en plus de la fourniture de fertilisants 

et produits phytosanitaires. A cela s’ajoute, l’approvisionnement 
en carburant, la mise en place d’économats et  l’éducation sco-

laire des enfants  ainsi que l’encadrement administratif, comp-

table et technique des adhérents .

والضيعــات  الإنتــاج  وحــدات  مختلــف  تشــكل 
التابعــة لتعاونيــة كوبــاك فضاءا ملائمــا لخرجي 
معاهــد التكويــن فــي المجــال الفلاحــي مــن أجــل 
صقــل مهاراتهــم وتأهيلهــم لســوق الشــغل حيث 
تســتقبل التعاونية العشــرات مــن هؤلاء المتدربين 
الذيــن ينتشــرون فــي مختلــف مناطق ســوس من 
داخــل  بالحيــاة  مباشــر  بشــكل  الاحتــكاك  أجــل 
مختلــف  علــى  كثــب  عــن  والاطــلاع   الضيعــات 

مراحل الإنتــاج النباتي والحيواني.
يكــون  الضيعــات  بهــذه  تواجدهــم  أن  كمــا   
للتعاونيــة  التابعــة  بالأطــر  للاحتــكاك  مناســبة 
يمكنهــم  مــا  وهــو  معهــم  التجــارب  وتبــادل 
إلــى ســوق الشــغل بسلاســة علــى  مــن الولــوج 
 اعتبــار أنهــم راكمــوا تجــارب مهمــة فــي ميــدان 

الإنتاج والتصنيع والتســويق . 

فضاء للتدريب والتطوير
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C’est l’un des faits  qui marque 
le plus le quotidien de la COPAG. 
Deux coopératives féminines font 

partie intégrante de la coopéra-

tive mère. Bien que les femmes 
participent activement au déve-

loppement de la COPAG, toute-

fois, la région d’Inchaden au ni-

veau de la province de Chtouka 

Ait Baha se démarque à travers 

l’existence de deux coopératives 

féminines affiliées à la COPAG. 

Cette présence a permis d’éveil-

ler la fibre coopérative dans cette 

région et procéder au recrute-

ment des femmes .

Une coopérative
au féminin
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فــي بدايــة الثمانينــات القــرن الماضــي كانــت منطقــة أيــت يعــزة مجــرد 
قريــة صغيــرة علــى مشــارف مدينة تارودانت إلا أن التوســع الــذي عرفته 
تعاونيــة كوبــاك ســاهم في اســتقرار عــدد كبير مــن العمال والمســتخدمين 
بهــذه الجماعــة، التــي عرفــت تطــورا مهما ســواء علــى مســتوى العمران 

وعلى مســتوى الخدمــات العمومية.
لتتحــول جماعــة أيــت يعزة إلــى أحد أكبــر الحواضر في إقليــم تارودانت 
الصناعيــة  المركبــات  خلقتهــا  التــي  الاقتصاديــة  الديناميــة   بفضــل 

كوباك . لتعاونية  التابعــة 

منطقة آيت ايعزة
Tout a commencé en 1987 à la localité d’Ait Iaaza. C’est dans cette petite 
bourgade située à quelques kilomètres de la ville de Taroudant que la COPAG 
a développé sa base de production et transformation. Grâce au dévelop-

pement de ce site industriel, la localité  d’Ait Iaaza a connu une expansion 

spatiale de son urbanisation et la stabilité de plusieurs de ses employés dans 
cette commune. Cette dernière est devenue l’une des plus grandes localités 

de la province de Tarouant grâce à la dynamique économique insufflées par 
les complexes industriels de la COPAG .

La localité d’Ait Iaaza 

مــن العلامــات الفارقــة في عمل 
تعاونيــة كوبــاك وجــود  ثــلاث 
تعاونيات تضــم في عضويتهما 
بشــكل كامل نســاء حيث تتولى 
العمليــات،  جميــع  النســاء 
العنصــر  وجــود  مــن  فبالرغــم 
جميــع  امتــداد  علــى  النســوي 
فــي  المنخرطــة  التعاونيــات 
أن  إلا  كوبــاك  الأم  التعاونيــة 
منطقة إنشــادن بإقليم اشــتوكة 
تنفــرد بوجــود تعاونيتين مائة 
اختيــار  وهــو  نســائية  بالمائــة 
ســاهم بشــكل كبيــر علــى نشــر 
وتوفيــر  التعاونــي  الفكــر 
مناصب شــغل مهمة في صفوف 

النســاء بهذه المنطقة .

تعاونية بصيغة
المؤنـث
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محمد بلفقير
كوباك اســتثمرت مبالــغ مالية مهمة في 

الحفــاظ على البيئة والاســتعمال المعقلن 
المائية للموارد 

يرى محمد بلفقير مدير مكلف بمهمة 
داخل تعاونية كوباك أن هاجس الحفاظ 

على البيئة والتدبير العقلاني للموارد 
المائية قد رافق مؤسسي التعاونية 
منذ انطلاقتها قبل أزيد من ثلاثة 

عقود، وشدد على أن كوباك استثمرت 
مبالغ مالية مهمة من أجل جلب أحدث 
التقنيات سواء على مستوى اقتصاد 
الماء أو معالجة المياه العادمة، وأكد 

في هذا الحوار على ضرورة الاستثمار 
في البيئة باعتباره الضمانة الأساسية 

للاستدامة والحفاظ على مناصب 
الشغل وكذا ترشيد استعمال الموارد 
الطبيعية والحيلولة دون استنزافها.

ماهــي الإجراءات التي قامت 
بهــا تعاونية كوباك من 

أجــل أن تكون في مصاف 
المقــاولات الصديقة للبيئة؟

منذ نشــأة التعاونية الفلاحية كوباك جعلت 
المحافظــة على البيئة أحد أهم محاور عملها 
وأولته الأهمية التي يســتحق ورصدت لذالك 

ميزانية ضخمة تمثل نســبة مهمة من رقم 
معاملاتها، وقد شــغل هاجس المحافظة 

على البيئة اهتمام مؤسســي تعاونية كوباك، 
خاصة وأنها تتواجد في منطقة شــبه جافة 
إلى جافة في كثيرا الأحيان، وقد تجســد 
هــذا الاهتمام في الحفاظ على مياه الري 

من خلال الســقي الموضعي بالرغم من كون 
المســاعدات التي كانت تقدمها الدولة في 

نهايــة الثمانينات كانت جد متواضعة بحيث 
لــم تكن تتجاوز 30 بالمائة، كما أن تكلفة 

التجهيــز بهذه التقنية كانت جد مكلفة إلا 
أن فلاحي التعاونية كانوا من بين الســباقين 

إلــى اعتماد تقنية اقتصاد الماء، وقد تم 
اعتمــاد تقنيات الرصد المناخي من أجل 

Mohamed Belfqir

La COPAG a mobilisé 
l’investissement 
nécessaire pour 
la protection de 
l’Environnement 
et l’usage raisonné 
des ressources 
hydriques. 

De l’avis de Mohamed Belfqir, directeur chargé 
de mission au sein de la COPAG, la coopéra-

tive a intégré  depuis sa création, il y a plus 
de trois décennies, la protection de l’Environ-

nement  et l’usage raisonné des ressources 

hydriques. A cet égard, la COPAG a procédé à 
l’acquisition de techniques les plus modernes 
afin de garantir la réutilisation des eaux usées 
et l’économie d’eau. Mohamed Belfqir insiste 
aussi sur l’injection de plus de fonds dans 
l’Environnement. Pour lui,  c’est une garantie 

pour assurer une meilleure durabilité  tout en 

préservant les emplois et les ressources naturels.

Quelles sont les mesures prises par la 
COPAG afin qu’elle soit parmi les entités 
protectrices de l’environnement ?  

Depuis la création de la COPAG, elle a fait de la 

protection de l’Environnement un axe fonda-

mental de sa politique de  développement. C’est 
pourquoi, elle a mobilisé d’importants moyens 
financiers pour ce volet. Ils sont principalement 
extraits de son chiffre d’affaire annuel, ce qui 
prouve que les fondateurs de la COPAG ainsi que 
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الرفــع من فعالية اقتصاد الماء داخل 
الضيعات التابعة لمنخرطي التعاونية. 

في أي سياق تم إنشاء 
محطة معالجة المياه 

العادمة من طرف تعاونية 
كوباك بآيت إيعزة؟

عندما انطلق العمل بوحدة إنتاج 
الحليب سنة 1992 أخذت تعاونية 

كوباك على عاتقها مسؤولية إنشاء 
هذه المحطة من أجل معالجة المياه 

الصادرة عن هذه الوحدة الصناعية، 
خاصة أن وحدة انتاج الحليب تصدر 

عنها كميات مهمة من المياه، وقد تم 
اعتماد تقنية جد متقدمة في معالجة 
المياه بهذه المحطة والتي تجمع بين 

التقنيات الكيماوية في المعالجة 
والتقنيات البيولوجية، بحيث تصبح 
هذه المياه المعالجة قابلة للاستعمال 

في الري من جديد حيث يتم الأن 
سقــي مساحات واسعة من القصب.

شهدت هذه المحطة في الآونة 
الأخيرة عمليات تجديد وتوسعة 

ما دواعي هذا الإجراء ؟

فعلا لقد تمت توسعة المحطة من خلال 
بناء صهاريج جديدة وكذا اعتماد تقنية 

كندية جد متقدمة في مجال معالجة المياه 
القادمة من مختلف الوحدات الصناعية 
المتواجدة بالتعاونية وذالك بالنظر إلى 

ارتفاع كميات المياه الصادرة من مختلف 
هذه الوحدات، وستدخل هذه التقنية 
حيز التنفيذ في الأيام القليلة القادمة.

هل تشمل هذه الإجراءات 
التي تقومون بها تحويل 

البقايا الصلبة إلى أسمدة 
أو مصادر للطاقة ؟

بالفعل هناك دراسة معمقة من أجل 
تحويل جزء من هذه البقايا إلى مصدر 
لتوليد الطاقة من خلال تقنية ما يعرف 

بـ " البيوغاز " من خلال انتاج مادة 
الميتان وهو ما سيتم الاستفادة منه 

le top management ont tou-

jours pris conscience de cette 
question. Il va sans dire que 
la coopérative se situe dans 

une zone aride et semi-aride, 

c’est la raison pour laquelle, 
le système d’irrigation a 
été adapté à cette réalité 

climatique à travers la mise 
en place de système d’irriga-

tion localisée. Cette technique 
a été développée avant 

l’avènement des différentes 

subventions, autrement dit, 

avant même la date de créa-

tion de la COPAG en 1987 où 
les subventions de l’Etat ne 

dépassaient pas 30 %. De 
plus, l’équipement des ex-
ploitations agricoles de cette 

technique a été très couteux. 
Mais malgré ces conditions, 

les agriculteurs adhérents à 

la  COPAG ont été les pre-

miers  à adopter cette tech-

nique d’irrigation localisée. 
A cela s’ajoute l’installation  
des stations météorologique 
pour une meilleure rentabilité 

à travers l’économie d’eau.

Dans quel contexte 
la station de réutilisa-
tion des eaux usées 
a été réalisée par la 
COPAG à Ait Iaaza ?

Quand la COPAG avait  lancé 
sa propre laitière en 1992, 
elle a pris la décision de 
réaliser cette station de réu-
tilisation des eaux usées pour 
le traitement des eaux issues 
de cette unité industrielle. 
En effet, la laiterie produit 
plusieurs quantités d’eau lors 
de leur utilisation dans le pro-

cessus transformation de lait. 

Dans ce sens, la technique 

محمد بلفقير
مدير مكلف بمهمة 
داخل تعاونية كوباك

Mohamed Belfqir,
directeur chargé de mission 

au sein de la COPAG
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والقضاء على بعض الروائح 
المزعجة التي تنتج عن هذه 

البقايا، كما يجري العمل على 
الاستفادة من جزء من هذه البقايا 

في انتاج أسمدة عضوية أي ما 
يسمى بـ " البيوكوبوست " وهو 

سماد جد مخصب للزراعات.

ماهي النتائج التي 
تتوقعونها من خلال 
اعتمادكم على هذه 
التقنية الكندية في 

معالجة المياه العادمة؟
تعاونية كوباك تراهن بشكل كبير على 
هذه التقنية من أجل الرفع من فعالية 

معالجة المياه العادمة حيث نتوقع أن 
تكون المياه المعالجة صالحة لإعادة 

الاستعمال في المجال الزراعي بحيث 
سيجري إعادة توزيعها على الفلاحين 

من أجل السقي، خاصة وأن كميات 
المياه المتوقع انتاجها قد تصل إلى 

ألفي طن يوميا، أي ما يعادل الكمية 
الكافية لسقي 30 هكتار يوميا.

شاركت تعاونية كوباك 
في الدورة 22 من المؤتمر 

الدولي للمناخ بمراكش 
كيف جاء قرار المشاركة في 

هذه التظاهرة الدولية ؟
بحكم المشاركة الفعالة التي تقوم بها 

تعاونية كوباك في مختلف اللجان المهتمة بالبيئة 
الصناعية والتي تنظمها وزارة الفلاحية وطنيا 

وجهويا فقد اقتنع المسؤولون على مستوى 
الجهة بأهمية المساهمة التي تقوم بها كوباك 

في المجال البيئ بحيث طلب منها المشاركة في 
هذه التظاهرة ذات الصبغة الدولية وقد كانت 
مشاركتنا في سياق تقديم نموذج للمقاولات 
الصديقة للبيئة والتي تستثمر جزء كبير من 
مواردها في جلب آخر التقنيات الحديثة في 

اقتصاد الماء والطاقات المتجددة ومعالجة المياه.
وقد تقدمت التعاونية خلال المؤتمر بمشروع 

محطة معالجة المياه وكذا مشروع انتاج الطاقة 
النظيفة، وهو ما حفز جهة سوس ماسة ووكالة 

الحوض المائي إلى ترشيح تعاونية كوباك 
من أجل المشاركة في هذه التظاهرة البيئية، 

وقد لقيت المشاريع التي تقدمت بها التعاونية 
استحسانا كبيرا من طرف المشاركين.

هل كانت لمشاركتكم الفعالة في 
الدورة 22 لمؤتمر المناخ بمراكش نتائج 
على مستوى المشاريع بجهة سوس ؟
من النتائج الإيجابية التي أسفرت عنها مشاركة 
جهة سوس عموما وكذا تعاونية كوباك في هذه 

الدورة، الإسراع في تبني مجموعة من المشاريع 
التي تهدف إلى الحفاظ على البيئة والتنمية 

المستدامة، كما أن كتابة الدولة في البيئة والتنمية 
المستدامة أعطت الأولوية للمشاريع التي تقدمت 
بها الجهة كما أن هذه الأخيرة رصدت ميزانية 
مهمة من أجل تشجيع المقاولات الصناعة على 

اعتماد التقنيات الصديقة للبيئة سواء على 
مستوى معالجة المياه أو اقتصاد الطاقة وغيرها 

من الإجراءات التي تروم الحفاظ على البيئة.

هل كان لتجربة تعاونية كوباك 
في الحفاظ على البيئة تأثير 

على باقي المقاولات الصناعية 
بجهة سوس ماسة؟

لقد زار تعاونية كوباك العديد من الوفود 
ليس فقط من جهة سوس  بل من كافة مناطق 
المغرب ومن خارج أرض الوطن خاصة بعض 
الدول الإفريقية التي جاءت من أجل الإطلاع 
على نتائج ما حققته التعاونية على مستوى 

الحفاظ على البيئة وكذالك  على النموذج 
التنموي والاقتصادي التي تقوم عليه كوباك 
بشكل عام وقد أشادت هذه الوفود بمستوى 

utilisée par la COPAG est très avan-

cée puisqu’elle associe le traitement 
chimique et biologique des eaux. 
Grâce à cette technique, les eaux 
traitées sont réutilisées pour l’irriga-

tion des espaces verts, notamment 

les espaces plantés de roseau. 

Dernièrement, cette station 

a été renouvelée et agrandie. 

Quelles en sont les raisons ?

Justement, la station de réutilisa-

tion des eaux usées a connu une 

extension. La COPAG a procédé 
à son élargissement à travers 

la réalisation de nouveaux bas-

sins et l’adoption d’une nouvelle 

technique canadienne pour le 
traitement des eaux émanant 

des différentes  unités de produc-

tion de la COPAG. Cette nouvelle 

technique sera prochainement 
mise en service pour accompagner 

l’évolution des eaux traitées par 

le parc industriel de la COPAG.

Est-ce que ces mesures 
incluront aussi la trans-
formation des déchets 
solides en compost ou 
source d’énergie ?

La COPAG a réalisé une étude 
approfondie pour la transfor-

mation d’une partie des ces 

effluents en source d’énergie à 
travers la technique du biogaz. 
Ce procédé permet aussi de 

générer une énergie renouve-

lable, du biogaz qui comporte 
entre autres du méthane, ce 
qui permettra de remplacer 
les énergies conventionnelles 

par d’autres types d’énergie 
renouvelables. Cette tech-

nique contribuera aussi à la 
diminution des odeurs nau-

séabondes et la production du 

bio compost à base de matière 

organiques et bien d’autres.

Quelles sont les ré-
sultats escomptés à 
travers l’adoption de 
cette technique cana-
dienne  pour le traite-
ment des eaux usées ?

La COPAG table sur cette tech-

nique pour améliorer l’efficacité 
de traitement de ses eaux usées. 

De ce fait, notre objectif est de 
produire des eaux qui seront 
réutilisées pour l’irrigation dans 

le domaine agricole. Ces eaux 

seront aussi redistribuées au 

profit des exploitations agricoles 
pour des fins d’irrigation. En 
chiffres, les quantités produites 
sont estimées à 2000 tonnes par 

jour, soit l’équivalent de 30 ha 
par jour de superficie irrigué. 

Comment est née l’idée 
de la participation de 
la COPAG à la COP 
22 à Marrakech ?

Etant donné la participation 

active de la COPAG au sein des 

différentes  commissions, en l’oc-

currence celles initiées par le mi-

nistère de tutelle, les parties pre-

nantes ont été convaincues  de la 

contribution de la COPAG à cette 

conférence  en ce qui concerne la 

préservation de l’Environnement. 

Partant de ce constat, la COPAG 

a été sollicitée pour la participa-

tion à cette 22ème conférence 

internationale sur le climat. 

Notre participation a porté sur 

la présentation de notre modèle 

coopératif axé sur le dévelop-

pement socio-économique, la 
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التقدم الذي حققته التعاونية في هذا 
المجال بل إن العديد منهم قد عبر عن 
رغبته في استنساخ هذه التجربة في 

المناطق والدول التي جاؤوا منها.

بالعودة إلى التقنية 
الكنديــة هل هناك مقاولات 

أخــرى مغربية تعمل على 
تبنــي هذه التقنية ؟

بدايــة لابد من التأكيد على أن 
تعاونية كوباك هي الســباقة إلى 
التعاقد مع هذه الشــركة الكندية 

التي تعتمــد هذه التقنية وكوباك هي 
الأولى التي ســتجلب هذه التقنية في 

القــارة الإفريقية بحيث تراهن هذه 
الشــركة على أن تكون تعاونية كوباك 

هي النموذج العملي الذي ستســوق 
به خدماتها على مســتوى أفريقيا 
على اعتبــار أنها تقنية فريدة من 

نوعها كمــا بلغ إلى علمنا أن المكتب 

الوطنــي للماء والكهرباء قد بدأ هو 
الآخر مشــاوراته مع هذه الشركة من 
أجل بنــاء محطات مماثلة في عدد من 

مناطق المغــرب بعد أن تبين للجميع 
فعالية هــذه التقنية في معالجة المياه 

العادمــة والحفاظ على البيئة.

لكن كيف وقع اختياركم على 
التقنية الكندية دون غيرها 

من التجارب في العالم ؟

ليست التقنية الكندية في معالجة المياه 
هي الوحيدة على المستوى العالمي 

ولكن دراسة جدوى المشروع والبحث 

préservation de l’environnement 
et l’investissement d’une  partie 
de notre chiffre d’affaire pour l’ac-
quisition de techniques modernes 
concernant l’économie d’eau, les 
énergies renouvelables et le trai-
tement des eaux usées. Au cours 
de cette rencontre, la COPAG a 
exposé son projet de traitement 
des eaux usées ainsi que celui 
de la génération de l’énergie 
propre. C’est ce même projet qui 
a incité la Région Souss-Massa et 
l’Agence du Bassin Hydraulique 
à la nomination de la COPAG 
pour participer à cette rencontre 

internationale à Marrakech.

Quel était l’impact de 
votre participation à la 
COP 22 sur l’activation des 
différents  projets dans  
la région Souss-Massa ?

Parmi les premiers résultats posi-

tifs de la participation de la région 

à cette rencontre figure l’accéléra-

tion de réalisation de plusieurs pro-

jets à caractère environnemental. 
En effet, le secrétariat  d’Etat char-
gé du Développement Durable  a 

donné la priorité aux projets expo-

sés  par la Région, qui, à son tour a 
mobilisé les fonds nécessaires pour 

encourager les entités industrielles 

à utiliser des techniques adaptées à 
l’environnement et sa préservation.

De quelle façon l’expérience 
de la COPAG a amené les 
autres entités de la région à 
préserver l’Environnement ?

En effet, plusieurs délégations ap-

partenant au tissu industriel national 

et régional ont effectué des visites 

aux différentes unités de production 

de la COPAG. Ces visites ont égale-

ment inclut des délégations  étran-

gères, notamment  de pays subsaha-

riens pour s’enquérir de l’expérience 
de notre coopérative en ce qui 
concerne la préservation de l’Envi-

ronnement, mais aussi notre modèle 

de développement socioéconomique.  
L’ensemble de délégations ayant 
visité notre coopérative ont met en 

exergue  les progrès réalisés alors 

que plusieurs d’entre eux ont expri-
mé leur souhait de reproduire notre 
expérience dans leurs pays d’origine.

Revenant à la technique 
canadienne, quelles sont 
les autres entreprises 
marocaines qui ont fait 
appel à cette mesure ?

La COPAG a été le premier opé-

rateur qui a concrétisé un contrat 
avec cette entreprise. Par consé-

quent, elle sera la première entité 
au niveau continental qui adoptera  
cette nouvelle technique. Du côté de 
l’entreprise qui fournira la presta-

tion, elle table sur ce partenariat 

pour qu’il soit un modèle concret 
de développement de cette tech-

nique efficace  en Afrique surtout 
à travers ses futures opérations de 

commercialisation. Sur ce denier 

point, l’Office National de l’Electricité 
et de l’Eau Potable a lancé aussi des 

consultations avec la même entre-

prise pour la réalisation de stations 

d’épuration similaires au niveau 

de plusieurs régions du Maroc.
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والتدقيق الذي قامت به تعاونية 
كوباك جعلها تختار هذه التقنية 

لما لها من فعالية وتميز على باقي 
التقنيات الأخرى المعروفة في العالم، 

وهي القناعة التي تشكلت لدى 
المسؤولين على تعاونية كوباك عندما 

قاموا بزيارات ميدانية من أجل 
معاينة نتائج هذه التقنية في كندا.

هل قام خبراء هذه الشركة 
الكندية بزيارة إلى المركب 
الصناعي لتعاونية كوباك 

وكيف كانت توقعاتهم 
بخصوص مستقبل المشروع؟

لقد زار خبراء الشركة محطة معالجة 
المياه مرارا وتكرار وعاينوا 

الفضاء الذي ســيحتضن مشروع 
بالدراسات  وقاموا  التوسعة 

اللازمة وكما ســبق وأن أشرت 
لكــم فإن هؤلاء الكنديون يراهنون 
بشــكل كبير على تسويق تقنيتهم 
عبــر إفريقيا من خلال نجاح هذا 

النمــوذج مع تعاونية كوباك، لذالك 
فهم يولــون اهتماما كبيرا لهذا 
المشــروع ومتأكدون من فعاليته 
ونجاعتــه، كما أن هناك زيارات 
متبادلــة من أجل ضمان جميع 

شروط إنجاح هذه التجربة.

vestissements colossaux pour 

l’utilisation de cette technique. 
L’objectif  du traitement des 
eaux usées permet de préserver 

l’environnement et la ressource 

en eau dans le cadre d’un 

développement durable intégré 

de nos outils de production.

De quelle façon la 
COPAG mimisme l’im-
pact des pesticides sur 
l’Environnement ?

Les pesticides et leur utilisation 
constitué un défi de taille.  Il 
est devenu un enjeu de santé 
publique en relation avec la 
préservation de l’Environnement. 

C’est pourquoi, la COPAG est très 
consciente de ce défi, en l’oc-
currence l’usage  des pesticides 

dans le cadre des seuils autorisés 

par les autorités compétentes. 

Partant de ce constat, la COPAG 

fait appel à la lutte intégrée qui 
combine un ensemble de traite-

ments et méthodes (mécaniques, 
biologiques et chimiques) de 
protection de cultures afin de lut-
ter contre les ravageurs. De plus, 

la COPAG s’est associée dans le 

cadre de plusieurs conventions à 

la Région, l’Agro Tech, l’ORMVA 
du Souss-Massa et l’Agence du 

Bassin hydraulique pour apporter 
des réponses concrètes à ces 

préoccupations, notamment la 

rationalisation d’utilisation des 

pesticides, économie d’eau, la 

rationalisation de la fertilisation. .

ما هو حجم الاستثمار المالي 
الذي قامت به تعاونية كوباك 
بخصوص هذه المحطة الخاصة 

بمعالجة المياه العادمة ؟

اعتبارا لأهمية المحافظة على البيئة 
الذي توليه التعاونية اهتماما بالغا لعدة 

اعتبارات على رأسها أن الاستثمار 
في البيئة يعني استدامة الموارد،  فقد 

ضخت كوباك مبالغ مالية جد مهمة 
في استخدام أحدث التقنيات الخاصة 

بمعالجة المياه وترسيخ قواعد الاقتصاد 
الدائري في هذا المجال، كما أن التنمية 

المستدامة لا يمكن أن تتحقق دون 
الحفاظ على الموارد الطبيعية وعلى 

رأسها الماء، كما أن الحفاظ على 
البيئة من أهم عوامل الاستقرار.

ما هي المجهودات التي 
تقوم بها كوباك على 

مستوى استعمال الأدوية 
والمبيدات من أجل التقليل 

من أخطارها على البيئة؟
تشكل الأدوية والمبيدات التي تدخل 
في معالجة مجموعة من المزروعات 

والنباتات تحديا كبيرا لجهود المحافظة 
على البيئة، إلا أن تعاونية كوباك تبقى 
واعية بأهمية هذا التحدي لذالك فهي 
تشدد على استعمال المواد المرخصة 

مع الحرص على أن لا تكون من المواد 
المحضورة في بعض الدول الأجنبية، 
كما تقوم التعاونية باعتماد المعالجة 

المندمجة وذالك من خلال المزاوجة بين 
المعالجة الكيماوية والبيولوجية. كما 

أن تعاونية كوباك تجمعها العديد من 
اتفاقيات الشراكة مع كل من جهة سوس 

وجمعية "أكروتيك" والمكتب الجهوي 
للاستثمار الفلاحي وكذا وكالة الحوض 

المائي بسوس من أجل تنزيل عدد من 
الإجراءات والتدابير المتعلقة باقتصاد 

الماء والاستعمال المعقلن للمواد الكيماوية 
سواء في التسميد أو المعالجة..

Pourquoi vous aviez choisi 
cette technique parmi 
d’autres dans le monde ?

Certes, cette technique n’est pas 
la seule dans le monde, tou-

tefois, l’étude de faisabilité du 

projet ainsi que les différentes 
recherches menées par la COPAG 
ont contribué à l’adoption de 

cette technique. Cette dernière 
est la plus efficace en compa-

raison avec les autres utilisée à 

l’échelle internationale, mais aussi 
à l’issue des différentes viistes de 

terrain effectuées au Canada.

Justement, est-ce que 
les experts de ladite 
société ont effectué une 
visite au complexe in-
dustriel de la COPAG et 
quels étaient leurs pré-
visions par rapport à la 
réussite de ce projet ?

Effectivement, les équipes de l’en-

treprise canadienne ont effectué, 

à maintes reprises, des visites à 

la COPAG. Par la même occasion, 

ils ont constaté de visu la zone 

d’extension du projet et ils ont 
également  mené les études pré-

alables. Comme mentionné précé-

demment, l’entreprise table sur la 

réussite de cette expérience avec 

la COPAG pour la généraliser en 

Afrique. Par ailleurs, les missions 
de visite d’échange continuent tou-

jours entre les deux parties  pour 
assurer la réussite de ce projet.

Quel est le montant d’in-
vestissement injecté par 
la COPAG pour la réalisa-
tion de cette station ?

Compte tenu de la nécessité de 

la protection de l’environnement 

et la préservation de  la durabi-

lité des  ressources, la COPAG 

a mobilisé des montants d’in-

Entretien Entretien
حوار حوار
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P
lusieurs centaines de personnes se sont joints à cette commémoration 

afin de rendre un dernier hommage à l’un des fondateurs de la COPAG. 

Il s’agit de Haj Mohamed Touhami qui a rendu l’âme le 21 février 2019 à 

l’âge de 81 ans. En signe de reconnaissance pour sa contribution pendant 

six décennies au développement agricole, plusieurs témoignages ont été 

apportés à son égard, en présence de ses fils. Par la même occasion, les 

membres de la COPAG ont rappelé sa détermination lors de la création 

de la COPAG. Grâce à son charisme, plusieurs agriculteurs se sont 

convaincus de la nécessité de poursuivre le chemin tracé par la COPAG.

Moulay M’hamed Loultiti, Président de la COPAG 
et l’ensemble des membres du conseil d’administra-

tion, adhérents et employés présentent leurs plus 
sincères condoléances à la famille de Haj 

Mohamed Touhami. Que son âme, 
par la grâce de Dieu et repose 

en paix l’accueille dans  
son vaste paradis.

ف الحــاج محمد توهـامي ب�ي أ �ت
ك، إنه الحاج محمد توهامي  ف لتعاونية كو�ب عضاء المؤسســ�ي ف أحد الاأ وا لتأب�ي لمئــات ح�ف �ب
يد من  ا�ي 2019 عن ســن تناهز 81 ســنة، وهو الذي أف�ف أز الذي وافته المنية يوم 21 ف�ب
ي قدمها أعضاء  ادات ال�ت ال الفلاحي وقد تفاجأ أبناءه بعدد من ال�ش ي المحب

ست عقود من عمره �ف
ا الحاج محمد التوهامي رحمة  ف �ب �ي ي �ت مة ال�ت لمواقف ال�ش ف �ب صه الكر�ي مذكر�ي ف ي �ش

التعاونية �ف
ي مرحلت البناء، عندما ســاهم 

ا التعاونية �ف ي مرت م�ف ات الصعبة ال�ت ي الف�ت
الل عليه �ف

ورة الصمود من أجل  ف ب�ف ي إقناع عدد من الفلاح�ي
ا �ف ي يتمتع �ب ما ال�ت ف بعلاقتــه والكار�ي

ولى من البناء. م الاأ �ي
ي الاأ

ف �ف دد�ي الاســتمرار، وكذا حث الم�ت

Hommage posthume
à Haj Mohamed Touhami

ك وكافة  ي رئيس تعاونية كو�ب يتقدم السيد مولاي امحمد الولتي�ت
ف وكافة مســتخدمي  داري والمنخرط�ي لس الاإ أعضاء المحب

حر التعازي إلى أبناء وعائلت  أ
التعاونية �ب

ف من  امي راج�ي الحــاج محمد ال�ت
لل العــلىي القد�ي أن يتغمد 
ميل رحمته  ب الفقيــد �ب
أبناءه  يلهم  وأن 
الص�ب  وعائلته 
وإن  والسلوان 
إليه  لل وإن 

راجعون.
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زيـــارة خاصة للفلاحيين
إلى المركب الصناعي 

لتعاونيـة كوبـــــــــاك

تعاونية كوبــــاك
تستقبل شبكة التجــــار 
بمختلف مناطق المغرب

في اطار الأبــواب المفتوحة التي تنظمها 
بشكل منتظم تعاونية كوباك زار وفد من 
الفلاحــين المركب الصناعــي بآيت ايعزة 
مــن أجل الإطــلاع على مختلــف المراحل 
التي يقطعها انتــاج المنتوجات الخاصة 
بالتعاونيــة وقد عبر عدد من المشــاركين 
عن اعجابهــم بمســتوى التنظيم التطور 
الــذي عرفتــه التعاونيــة، وتهــدف هــذه 
اللقــاءات التواصلية إلى تعزيز الارتباط 
خــلال  مــن  والتعاونيــة  الفلاحــين  بــين 
إشــراكهم فــي التحديــات التــي ترفعها 
الفلاحيــة  التعاونيــة  لآخــر  حــين  مــن 
كوبــاك، حيــث تتضمــن الزيــارة تقديــم 
مجموعــة من الشــروحات والتوضيحات 
المتعلقــة بعمــل التعاونيــة خاصة داخل 
الوحــدات الصناعيــة كمــا يتــم توجيــه 
الفلاحــين إلــى الأســاليب الجديــدة فــي 
 الإنتــاج علــى اعتبــار أن الجــودة تبــدأ 

مــن الفلاح إلى المصنع .

التــي  الانفتــاح  إطــار سياســة  فــي 
تنهجهــا تعاونيــة كوبــاك على جميع 
الإنتــاج  سلاســل  فــي  شــركائها 
استضافت نهاية شهر مارس الماضي 
مجموعــة مــن التجــار الذيــن حلــو 
بمقــر التعاونيــة بآيــت ايعــزة حيــث 
قدمت لهم مجموعــة من التوضيحات 
والشروحات التي تهم مراحل الإنتاج 
كما اطلعوا عن كتب عن طريقة الإنتاج 
مــن خــلال زيارتهــم الميدانيــة لهــذه 
الوحــدات الأمــر الــذي خلــف أجواء 
مــن الارتياح في صفوف التجار الذي 
شاهدوا معايير الجودة التي تعتمدها 
التعاونيــة فــي الإنتــاج والمســتويات 
العاليــة مــن الطاقــة الإنتاجيــة التي 
تتوفــر عليهــا التعاونية ممــا جعلهم 
أكثــر اقتناعا بمنتوجــات كوباك التي 
 تحمل علامة "جودة" والتي تجتهد في 

تنويع عائلة منتوجاتها .

Des agriculteurs 
accueillis
à la COPAG 

La COPAG reçoit 
un groupe de 
commerçants

Dans le cadre des portes ouvertes initiées ré-
gulièrement par la COPAG, un groupe d’agri-
culteurs a rendu visite au complexe industriel 
de la COPAG à Ait Iaaza. De la production 
jusqu’à la tranformation, la chaîne de valeur 
a été expliqué aux agriculteurs. Outre la ques-
tion d’orientation,  ce groupe d’agriculteurs a 
été également initié aux nouvelles techniques 
utilisées dans le domaine agricole .

Dans la cadre de la poli-
tique d’ouverture adop-
tée par la COPAG avec 
l’ensemble de ses parte-
naires, la coopérative a ac-
cueilli en mars dernier un 
groupe de commerçants. 
Ces derniers ont effectué 
des visites aux différentes 
unités de production et 
de transformation. Ladite 
visite a constitué une oc-
casion pour que la COPAG 
explique aux commerçants 
son processus de produc-
tion, les exigences de qua-
lité ainsi que les opérations 
de valorisation et de com-
mercialisation .
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مشاركة متميزة لتعاونية 
كوباك في المعرض 

الدولي للفلاحة ببرلين
شكلت مشاركة تعاونية كوباك في المعرض العالمي للفلاحة بالعاصمة الألمانية 
برلين مناســبة لتجدد التعاونية علاقاتها مع زبنائها الأوفياء والتعرف على 
زبنــاء جــدد، وذالك في الفاتح من فبراير 2019 حيث عرف رواق التعاونية في 
الجناح المغربي دينامية مهمة خاصة وأن المعرض مخصص بالدرجة الأولى 
للمهنيين في القطاعات ذات الصلة بالفلاحة والصناعات الغذائية. وقد أدلى 
عــدد من المهنيين بشــهادات مميزة فــي حق منتوجات تعاونيــة كوباك التي 
تتميز بجودتها وكذا الجاهزية التي تتميز بها التعاونية والانضباط للمواعيد 
والالتــزام مــع الزبنــاء بالاتحاد الأوربــي وبقية دول العالم. هــذا وقد تمكنت 
التعاونية من خلال هذه الدورة إلى توطيد علاقتها مع زبنائها الذين أصبحوا 

أكثر اقتناعا بجودة منتوجاتها . 

Participation distinguée
de la COPAG au salon 
Fruit Logistica de Berlin
La COPAG a pris part au salon « Fruit Logsitica » qui 
s’est tenu à Berlin en février 2019. Cette participation 
annuelle a permis à la COPAG de raffermir la coopération 
avec ses partenaires et approcher de nouveaux clients. 
La COPAG a participé en tant qu’exposant à ce rendez 
vous professionnel dans le cadre du pavillon marocain. 
Le stand de la COPAG a mis en avant l’offre exportable 
de la coopérative à travers l’exposition d’une palette di-
versifiée de produits agricoles, notamment les fruits et 
légumes ainsi que d’autres gammes de produits .
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وفد من رجال الأعمال في الصناعات الغذائية 
بالكوديفوار يزور تعاونية كوباك

علــى هامش المعرض الدولي للصيــد البحري أليوتيس الذي انعقد نهاية 
فبرايــر الماضــي بمدينــة أكادير اختــار وفد من رجال الأعمــال في مجال 
الصناعــات الغذائيــة بدولة الكوت ديفوار زيارة مقــر التعاونية الفلاحية 
كوبــاك وذالــك مــن أجــل الإطــلاع علــى التجربــة الصناعيــة والفلاحية 
للتعاونيــة فــي هــذا المجــال وقــد الوفــد الإفريقــي الــذي ضمــن أيضــا 

شخصيات من وزارة الفلاحة الإيفواري مرفوقا بأعضاء من مجلس جهة 
سوس ماسة الذين عبروا للوفد عن اعتزازهم بالنموذج الاقتصادي الذي 
تمثلــه كوباك بالجهة كما أبدى المشــاركون فــي الوفد عن رغبتهم في نقل 
هــذه التجربــة إلى بلدهم ووعــدوا بتكرار الزيارة فــي وقت لاحق بعد أن 

قدمت لهم كافة الشــروحات عن النموذج الاقتصادي للتعاونية . 

Une délégation ivoirienne en visite à la COPAG
Le siège social de la COPAG à Ait Iaaza a récemment accueil-
li une délégation ivoirienne. C’est en marge de la 5e édition 
du salon Halieutis, tenue du 20 au 24 février 2019, à Agadir 
que cette visite a été effectuée. Durant ce déplacement, les 
membres de la délégation se sont enquis de l’expérience de 

la COPAG dans le domaine agricole. La délégation accompa-
gnée des membres du Conseil Régional Souss-Massa a visité 
aussi les différentes unités de production et de transforma-
tion de la COPAG. Par la même occasion, le modèle écono-
mique de la coopérative a été expliqué à la délégation .
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وزير الفلاحة بدولة البنين
في زيارة إلى تعاونيات كوباك

من الشــخصيات الوازنة التي زارت تعاونية كوباك خلال شــهر مارس الماضي 
وزيــر الفلاحــة بدولة البنين بأفريقيــا والذي طلب أثناء حضــوره أن يطلع على 
واحــدة مــن التعاونيــات المنخرطة في تعاونيــة كوباك حيث وقــع اختياره على 
تعاونيــة المحــازم التي قام بزيــارة إليها رفقة الوفد المرافق له وقد كانت أســئلة 
الوزيــر البنينــي تتركز أساســا علــى الأثر الاجتماعــي للتعاونية فــي محيطها 
الاقتصادي والاجتماعي، كما اطلع على الخدمات التي يقدمها المركب الاجتماعي 
الذي تتوفر عليه التعاونية والذي يضم مجموعة من الخدمات المقدمة للفلاحيين 
من أجل تسهيل عملهم. وفي ختام الزيارة عبر وزير الفلاحة البنيني عن اعجابه 
الشديد بهذا النموذج الذي اعتبره مرجعا قابلا للتحقق في بلاده من خلال تبادل 

الزيارات بين البلدين .

Le ministre béninois en visite la COPAG
Une délégation de la République du 
Bénin, conduite par le ministre d’Agri-
culture  a été reçue en mars au sein 
de la COPAG. Au cours de cette visite 
effectuée à la coopérative agricole El 
M’Hazem, le ministre béninois s’est 
principalement intéressé aux retom-
bées socioéconomiques et les presta-
tions offertes par le complexe social. 
Le ministre d’Agriculture béninois a 
également exprimé son intérêt pour le 
développement socioéconomique de la 
COPAG et la possibilité de reproduire 
ce modèle dans son pays .
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شركة الراجحي 
تدرس فكرة شراكة 

استراتيجية مع 
التعاونية الفلاحية 

كوباك
حيــث دشــنت الزيارة التي قام بها الشــيخ ســليمان 
الراجحي والوفد المرافق له من بعض أعضاء مجلس 
إدارة الراجحــي الدولية و كبار التنفيذيين بالشــركة 
إلى مقر تعاونية كوباك  لفكرة الشراكة الاستراتيجية 
بــين كل مــن شــركة الراجحي مــن جهــة والتعاونية 

الفلاحية كوباك من جهة أخر في بعض المجالات.
وتتمحــور الأفــكار في حال الاتفاق حول عمل شــركة 
الراجحــي على تمكين الفلاحين من أعضاء التعاونية 
مــن اعتمــاد وتعميــم تقنيــة الضــخ الشمســي مــن 
خــلال شــركتها التابعــة المســمات أي فوطونيكــس  
بالدارالبيضــاء المتخصصــة فــي الطاقــات المتجددة 
إضافة إلى تمكين تعاونية كوباك من مدخلات الأعلاف 
الأساســية من خلال شــركة سيجاف المتخصصة في 
تجارة المواد الأولية التي تدخل في تركيبة الأعلاف. 

كما أن شــركة الراجحي ستعمل في حال الاتفاق من 
جهتهــا على تمكــين تعاونية كوباك من فتح أســواق 
جديــدة في المملكــة العربيــة الســعودية وغيرها من 
دول الخليج أيضا من خلال ذراعها التجاري شــركة 
سيجاف، وتطوير تسويق هذه المنتوجات التي تتميز 

بها تعاونية كوباك.
وقد جاء اللقاء وبحضور الشــيخ ســليمان الراجحي 
على شــخصيا تتويجا لسلســلة من المشاورات التي 
قــام بهــا الطرفــان من أجــل إعطــاء الانطــلاق لهذه 
الشــراكة الاســتراتيجية خاصــة بعد أن تــم التأكيد 
علــى أن تعاونية كوباك تعتبر مــن النماذج الناجحة 
في العمل التعاوني بالمغرب والتي أسســت لنفســها 
المشــهد  فــي  متفــردا  لايــزال  اقتصاديــا  نموذجــا 

الاقتصادي المغربي
وفــي ذلك يدرس الطرفــان الصيغ التجاريــة والمالية 

لضمان نجاح  تلك الافكار .

Un projet de partenariat 
stratégique entre le Holding 
Al Rajhi et la COPAG

Suite à la visite effectuée à la COPAG par 
Cheikh Souleymane Al Rajhi, top manage-
ment du holding éponyme,  les deux parties se 
penchent actuellement sur un partenariat stra-
tégique entre la  COPAG et ce holding Saou-
dien.  Ce partenariat concernerait certains do-
maines d’activités. Au cas où cette coopération 
serait concrétisée dans le cadre d’un accord de 
coopération, le Holding  Al Rajhi fournira aux 
agriculteurs et adhérents  de la COPAG la tech-
nique de pompage solaire. C’est à travers sa 
filiale AE Photonics Maroc, fournisseur d’équi-
pements d’énergie solaire  que le Holding Al 
Rajhi compte apporter son appui à la COPAG en 
plus de la  Société Saoudienne de Céréales et 
Aliments (SGAF en anglais) en ce qui concerne 
les aliments de bétail et ses autres domaines 
d’activités. 
Dans le cadre de ce futur accord de partenariat, 
le Holding Al Rajhi s’engagerait aussi à l’ouver-
ture de nouveaux  débouchés commerciaux à 
la COPAG, notamment le marché saoudien et 
d’autres débouchés du Pays du Golf.
La présence effective de Cheikh Souleymane 
Al Rajhi vient de couronner une série de ren-
contres et consultations entre les deux parties 
afin de donner une impulsion à ce partenariat 
stratégique.  Actuellement, les deux entités sont 
entrain d’étudier les modalités commerciales 
et financières pour concrétiser ce partenariat 
après la visite Cheikh Souleymane Al Rajhi, ac-
compagnée  d’une délégation représentant le 
conseil d’administration de son holding .
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كوباك تنظم يوم 
تحسيسي حول 

شروط الصحة 
والسلامة داخل 
فضاءات العمل

نظمــت تعاونية كوباك يوما تحسيســيا تم تخصيصه لموضوع الصحة 
والسلامة داخل فضاء العمل وذالك لفائدة عدد من مستخدميها ويهدف 
هــذا اليــوم إلى رفــع حالة الجاهزية لــدى العاملين بمختلــف الوحدات 
التابعــة للتعاونيــة، وتوفيــر الشــروط الأساســية التــي تضمــن صحة 

وسلامتهم ذالك وفق آخر المعايير المعتمدة في هذا المجال.
هذا وقد تناول هذا اليوم التحسيسي الذي يجري تنظيمه بشكل منتظم 
مجموعــة من الإجراءات والتقنيات التي يجــب اعتمادها داخل وحدات 
الإنتاج ســواء على مســتوى التعامل مــع التجهيزات ومصــادر الطاقة 
وكذا اللباس الشخصي للمستخدمين واستعمال جميع الأجهزة الكفيلة 

بحفظ سلامتهم.
كما تناول اليوم الدراسي أنجع الطرق التي يجب اعتمادها في الحالات 
التــي تســتدعي اليقظــة والمرتبطة بحوادث الشــغل، وتســعى تعاونية 
كوبــاك مــن خلال هذه الأيــام إلى التقليــل من مخاطر فضاءات الشــغل 

بنهج سياسة استباقية واحترازية .

COPAG organise 
une journée de 
sensibilisation 
sur la sécurité 
au travail 

La COPAG a initié une journée de sensibilisation où elle a promu 
la santé et la sécurité au  travail auprès de ses collaborateurs. 
L’idée principale étant de sensibiliser les salariés par rapport aux 
exigences de la sécurité tout en renforçant leurs capacités d’inter-
vention et fournir  les conditions de sécurité au sein des différentes  
unités de production. 
Dans le détail, la journée de sensibilisation, initiée régulièrement 
par la COPAG englobe l’application de plusieurs mesures de pré-
vention pour conduire des actions de prévention de risques pro-
fessionnels.  Il s’agit entre autres de porter les équipements de 
protection individuelle et collective. La journée a également abor-
dée les techniques d’intervention en cas d’incidents. A cet égard, 
la COPAG vise à réduire les accidents de travail en adoptant une 
politique de sensibilisation et prévention .
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DÉCOUVERTE RÉGION DÉCOUVERTE RÉGION
إستكشاف المنطقة إستكشاف المنطقة

Taroudant

Tiout

تارودانت

تيوت

قرية تيوت
تاريخيـة جوهـــرة 

الطبيعة قلب  في 
تارودانت على مشارف 

تعتبــر منطقة تيوت من المنتجعات 
الســياحية التي يحتضنها إقليم تارودانت 

حيــث تبعد عن مركز المدينة بما يقارب 
ثلاثــين كيلومتر وتضم في جنباتها 

مجموعــة من البنايات التاريخية التي 
تشــهد على حقبة غابرة من التاريخ 

المغربي وسوس على وجه الخصوص.
وتتميز قلعة تيوت بوفرة أشــجار النخيل 

والزيتون ووجود مجاري مائية غزيرة 
تســاعد على ممارسة بعض الأنشطة 

الزراعيــة بالمنطقة، وتحكي كتب التاريخ أن 
"تيوت" كانت تشــكر مركزا عسكريا على 

عهــد الدولة المرابطية التي حكمت المغرب  
حيث كانت تشــكل ممرا مهما للقوافل 
التجارية والتي لاتزال بعض المباني 

تشــهد على ذالك، كما أن المنطقة كانت 
تشــكل ملاذا لبعض العلماء الذين قرروا 

الاســتقرار بها بسبب المجامع العلمية التي 
كانت بها وكذا بســبب استتباب الأمن بها.

واليوم أصبحت تيوت تشــكل منطقة 
جذب واســتقطاب لعدد كبير من السياح 

الذين يقصدونها من أجل الاســتمتاع 
بهدوء المنطقة ومناظرها الطبيعية 

الخلابــة التي تقاوم التغيرات المناخية .

Tiout 
quand la nature 
et l’histoire se 
rencontrent  
Située non loin de Taroudant, la 

région de Tiout est un havre de 
paix cerné par les montagnes. Son 

aspect est des plus pittoresques 
avec sa luxuriante palmeraie. Sur-

plombant ce lieu naturel, la Kasbah 
de Tiout témoigne de l’histoire qu’a 
jouée cette bâtisse dans la région 
du Souss en général et Taroudant 

en particulier. Il est à signaler 

qu’elle est l’un des plus ancienne 
Kasbah au niveau de la région. 
Sur le plan historique, la Kasbah 
de Tiout a été considérée  comme 

étant un poste militaire lors du 

règne de la  dynastie almora-

vide. La région faisait également 
partie du circuit commercial 

caravanier. A cet égard,  plu-

sieurs vestiges témoignent de 

cette période florissante. 
Héritière d’une tradition séculaire 
de piété, Tiout a vécu le pas-

sage et l’installation de plusieurs 

oulémas dans ses mosquées.
En raison de ses atouts tou-

ristiques, la région de Tiout 
est devenue actuellement une 

destination touristique rurale qui 
attire plusieurs touristes. Ces 

derniers profitent  de la beauté de 
son paysage  naturel, mais aussi 
de l’histoire de cette région .
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معرض زيوريخ للإبتكارات
من 10 إلى 11 أبريل 2019 بمدينة زيوريخ 

السويسرية

الدورة 14 للمعرض الدولي للفلاحة بمكناس
من 16 إلى 21 أبريل 2019

المعرض الدولي للفلاحة بباريس 
من 18 إلى 22 أكتوبر 2020

Agenda                                     مواعيــد فلاحيـة

شاركونــــا هوايتكــم المفضلــــة

تدعو هيئة تحرير مجلة كوباك كافة 
القراء من مستخدمي وأعضاء التعاونية 

إلى مشاركتها في التعريف بهوياتكم 
الخاصة والمميزة من أجل مد جسور 

التواصل بين المجلة وقرائها لذا نهيب 
بكل المهتمين إرسال مقترحاتهم إلى 

 y.jendali@copag.ma البريد الإليكتروني

QR استخدم ماسح

وانتقل مباشرة إلى الموقع

www.copag.ma

تصفحوا مجلتكم الداخلية
على الموقع:

www.copag.ma
وعلى صفحة

الفيسبوك:

www.facebook.com/JaoudaMarocOfficiel/

Salon Packaging Innovations à Zurich 
du 10 au 11 avril 2019

Salon International de l’Agriculture au Maroc (SIAM) 
du 16 au 21 Avril 2019 à Méknes

Salon International de l’Alimentation
et de L’agroalimentaire ( SIAL ) à Paris
du 18 au 22 octobre 2020

Appel à contributions COPAG Magazine
Le comité de rédaction du magazine 
institutionnel de la COPAG porte à 
la connaissance des lecteurs, notam-
ment les employés et membres-adhé-
rents à envoyer leurs propositions et 
recommandations à l’adresse électro-
nique suivante : y.jendali@copag.ma

المجلس الإداري لتعاونية كوباك 
في زيارة لتعاونية "كوفـاب" 

بالجنـــــوب الإسبانـي
قام وفد من تعاونية كوباك بزيارة إلى أحد المراكز المتخصصة في صناعة الوجبات الغذائية الكاملة والمتوازنة  بجنوب 
اسبانيا، والتابع للتعاونية الفلاحية " كوفاب"، وقد ضم الوفد أعضاء من المجلس الإداري والمدير العام لتعاونية كوباك 
وكذا مدير الإنتاج الحيواني، ومدير المشتريات. وتهدف  هذه الزيارة إلى الإطلاع على هذه التجربة الرائدة لتعاونية 
" كوفاب"، في مجال تزويد الفلاحيين بالتغذية المتوازنة، على امتداد أزيد من ستة عقود، حيث تعمل هذه التعاونية 
من خلال هذا المركز التابع لها على تمكين الفلاحين من أعلاف تتناسب وصنف الأبقار التي لديهم وبالكمية المطلوبة. 
ونظرا لتشــابه الظروف المناخية لمنطقة قرطبة حيث تتواجد هذه التعاونية الإســبانية مع ذات الظروف التي يعيشها 
الفلاحون بســوس فإن التفكير في جلب مثل هذه التقنيات يعد خيارا اســتراتيجيا من أجل ضمان استدامة قطاع 
انتاج الحليب على وجه الخصوص.  وشدد لولتيتي مولاي التجاني نائب رئيس تعاونية كوباك الذي كان على رأس 
الوفد على أن تعاونية كوباك وبالنظر إلى أهمية هذه التجربة فإنها ستعمل على اعتماد هذه التقنية على سبيل التجربة 
في أفق تعميمها على جميع التعاونيات التي تعاني من نذرة في الموارد المائية ومحدودية في المساحات الكلئية. وأكد 
مولاي التجاني على أن الوفد زار عدد من المرافق التابعة لذات التعاونية الاسبانية خاصة المجزرة وبعض الضيعات 
التي وصل  معدل انتاجها إلى 44 لتر من الحليب يوميا لكل بقرة. وخلص مولاي التجاني إلى أن الزيارة كانت ناجحة 
بكل المقاييس خاصة وأنه تم اعتماد حافلة كوسيلة للتنقل إلى إسبانيا حيث تمكن الوفد من الإطلاع عن قرب على 
هذه التجربة الناجحة، حيث لاحظ أعضاء الوفد التحول الكبير الذي تحقق منذ الزيارة الاولى التي كانت سنة 2010.

Une délégation 
du Conseil 
d’administration 
de la COPAG en 
visite à l’Espagne

U
ne délégation représentant la COPAG a ef-
fectué une visite à un centre spécialisé en 
repas alimentaires complets et équilibrés 

au sud de l’Espagne. Ce centre relève de la coo-
pérative espagnole COVAP. La délégation a été 
composée des membres du Conseil d’Administra-
tion, le Directeur Général de la COPAG ainsi que 
le Directeur de la production animale et celui des 
achats. Cette visite  a permis de s’enquérir de l’ex-
périence pionnière de cette entité qui procède, il y 
a six décennies, à la fourniture d’agriculteurs d’une 
alimentaire équilibrée. A travers ce centre, la coo-
pérative fournit aussi à ses adhérents des aliments 
aux agriculteurs dans le cadre d’une approche 
adaptée au troupeau sur le plan quantitatif et qua-
litatif. Etant donné les grandes  similitudes entres 
les conditions climatiques du Souss et Cordoue en 
Espagne, les deux entités réfléchissent sur une 
coopération mutuelle. De l’avis de loultiti Moulay 
Tijani, qui a présidé cette délégation, les tech-
niques adoptées par ladite structure espagnole se-
ront acquises par la COPAG afin de les expérimen-
ter et les développer au sein des coopératives qui 
souffrent de déficit hydrique et les plantes fourra-
gères. La délégation a également visité les projets 
relevant de cette coopérative, notamment l’abat-
toir et les exploitations laitières dont la moyenne 
de production enregistre 44 litres/jour durant 305 
jours de l’année. Pour Moulay Tijani, cette visite a 
connu un succès grâce aux moyens logistiques mis 
à la disposition de la délégation. La délégation  a 
également constaté le développement de la coo-
pérative espagnole après la visite de 2010 .
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UNE COOPERATIVE
NOVATRICE ET HUMAINE


